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N'tudi
Nu'wa ja rä Hè'mi dä hnehi jawa xä ngü yä 
nt'ot'i nge jabù ja mi rä yä hnini rä M'ondà nepù 
ja rä ximhài, 'nahma ko rä nge yù gi pärpä 
rä m'bùi 'ne rä 'yomfëni. Nu rä ntsà'na hña rä 
mpèfi jawa keä nge ko rä nge yä nehe yä 
nt'ot'i 'mè bi t'òt'e tä zà gi päti ndängu hapu 
mi rä yä hnini menyä gi bhù ni ngü, na'mhä tä 
zà gi xàn ma na rä jä'i nu te 'bè kä pädi ha rä 
tsùkuä.

Ja ränjabù di xi'äi nge uën'tho gi pe rä tsùkuä 
jawa na'mhä xängü ni fädi ti nja, gà'tho yä 
nt'ot'i jawa 'bi mè nt'òt'e ko rä ngeä, xänhma gi 
ho nù. 

Ja rä yä nt'ot'i gi tïnwa nge 'bi mè ma hoki, 
pèke him'bi mpà rä 'yomfëni nge nu ù bi 'yo'ti; 
nu 'bi t'òt'e nge nah'ma ko ränge yä nt'ot'i nu 
rä täk'ëi hingï hë'ni ti pä rä bëte 'ne tä yo'tä rä 
hè'mi.
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1. Rä mixi 'ne rä xi'ma
'Mede* me ñuhü Xänthò

Ma nde nxudi 'na rä bòmbe: bi mba bù ja rä mpà, bä 
tài 'na nt'èni rä xi'ma.

Nu'bù bä pengra ngü bi hyòxpù rä xi'ba bù ja rä mexa 
ge rä hòpù mbo ngü tsihme, nu ä rä mixi bi zopù ja rä 
mexa, bi hyoma rä 'bo xi'ma 'ne bi mfàmbùya, 'mbè jua 
bi zi bùya.

Hingämfädi tego bi 'yo'ti 
Pòngähña:** José Bacilio Santiago

* 'Mede. N'to'ti ge 'mede rä hña wa n'to'te nge ntsanitho 'me'ä 'ma.
** Pòngähña. Rä jä'i nge i ò'tä 'na rä n'to'ti nge ma'na rä hña.
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2. Rä hyoya zaa
'Mede me ñuhü Xänthò

'Nandi 'na rä zi zaa mi zoni, mi zoni nge'tho mi 'bùsè, yä 
dondo jä'í xi yèspä yä zi kü.

¿To'o ri hyùngà yä? mi ëna, 'ne mbafi, 'na rä tsintsù bä 
sàgi, bi 'yëmbi.

—O gi zoni zi zaa 'yòxma thühü gà, kukuru, kukuru.
—¿To'o bä pèn'naï nge gi hyùngi?
—Njo'o, dä òde gi zòni ge'tho gi nzu dä t'èxi'i.
—Jamadi ge gi fàxkägi.

'Yo'ti*: Aarón Tolentino Pérez

* 'Yo'ti. Jä'i ge tsàn'i 'na ra n'to'ti.
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3. Mbeni*
Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e kolombiano

Gi mbeni 'ne gi thok'ma häm'ä ni mui ma ham'ä 'beä gä 
thoki.

Di mbenhimù rä ngü 'ne yä nyùni ma na 'tùbatsihù rä 
xàmbäte ma zi hotho 'ne yä ntsits'i bù ja rä ngunxàdi. 

Di mbenhmù yä ngopa, rä nhmaya, rä xitsu 'bùpù ja rä 
ts'ä'tä 'yu, rä ntsits'i, rä mixi yä jä'i 'bùpù hàmbù di 'bùi.

Di mbem'u yä xita, numu mi zohya meni mu rä hokxui 
'ne u rä mu'di tä nehu.

'Ne di mbem'u xi'ho ma dühu, njabu zänma muihu.

Pòngähña: José Alexis  
de la Loma Santos

* Maya, T. (Comp.). (2008). Recordar. En Cuentos y pasatiempos. (4ª edición). 
Medellín: Secretos para contar: 3.
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4. Tü hü*
Thühü ge M'ondà

* González, M. (Coord.). (2012). El maizal. En Miston tlakuani. El gato comelón. 
Lengua náhuatl del estado de Guerrero. México: sep: 34.

Ti pa ma xütï,
t'u xütï tho,
pa ma huäthü,
di petà yä 'tùmanxa 
nubù ja ma njürozä.

'Ne numu tä penga,
na mamangu,
tï tuta rä té,
tï tuta rä haï,
'ne tä di 'mèfi.

Hingämfädi tego bi 'yo'ti
Pòngähña: José Alexis de la Loma Santos
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5. Yä tsò
Hogà hña ñuhü

¿Hapu ni ma yä tsò, mé?
Nubù ndändehe, ni mabù ndändehe.

¿Ja ma na ma hëtsi wa haï?
Nubù ja rä tseti rä täzadehe bi nté ma hëtsi,
mi nte ja yä yè,
mi nte ja rä täzadehe.

Gà'tho gähù i jajù 'na mahëtsi ma mbonjä'íhù
'ne nu ma 'tihù yä tsò ni ma.

'Yo'ti: Gloria Vergara
Pòngähña: José Alexis de la Loma Santos
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6. Xèkä 'mede ge 
xòngähù rá nsàdi*

Xèkä 'mede ge xòngähù** inglesa

'Na rä jäi mi yobù ja rä yomhài mù bi yòté nge mi siä 'na 
rä hña: 

—Hñats'i rä yä tó, yù'na yäkï ní xijo 'ne ni xüti gi 
'mbe'ma'ù 'ne xingi jo'hya ketho.

Nu rä jäi ä bi yòte. Bi n'kots'i, bi kuxä 'na mi'ti yä do 'ne 
bi 'yùna buxa.

Nu rä xudi ma 'na rä pa, minu nge nuyä tó ximpàti 
nge yä tó maziho'tho 'ne xa ngü di mui. 

Mi jo'hya 'ne 'mendu 'ma'ù.
Ti jo'hya, nge bi pètiä do; 'mendu 'ma'ù nge in'mi 

pet'mi rä.
Njarbù'tho ithohña jä'i nge yä xotí yä.

Pòngähña: José Alexis de la Loma Santos

Gi pengbù ja ni Hè'mi däjä'i 'ne gi thok'ä ni 'mèfi.

* Cunningham, W. (1994). Parábola de la educación. En Mitos, leyendas, cuentos, 
fábulas, apólogos y parábolas. Antología I. (2ª edición). México: Edit. E. R.: 213.

** Xèkä 'mede ge xòngähù. 'Na rä 'tù'mede mfëni nge xòngähù rä hogä m'mùi.  
Nu to'o ù ñawa ja rä mfëni ge yä jä'i.
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7. Rä hyadi 'ne rä zäna
'Mede me ñuhü Xänthò

Na rä xüdi nuna zi hyadi, bi mba rä 'yoo.
Mi tihi, 'ne tihi, bi nti'mi rä zäna.
—Hats'i hyadi: ¿hapù ni mba? —bi 'yena zäna.
—Hats'i hage zäna, na mbagà na rä ngo bi dädi rä 

hyadi.
Ni mba, ni mba ts'ù, hyäspä, n'yo'ti yä nungoo, nugà 

yä bä pengàbù, bi dädi rä zäna.
Xänho gà'tho 'bè bi jabù ni mba bä nu ts'ù rä ngo, 

nugà gä mba ma 'nanwadi rä hài ni yot'i, nge'tho yä bi 
zòpù rä nxui.

Nu rä hyadi bùya bi 'yena: 
—Xa nho, xa nho, ge'ä te di pèhmi, gä yot'i wi yä jäi, 

nu'i nu'bù xä nxui, nugà nu'bù xä hyats'i.

'Yo'ti: Aarón Tolentino Pérez
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8. Rä zate 'ne rä tängu*
'Mede zü'uë ge xàngähù** griega

Rä zate ähä xa nho 'bù mi zà nge 'na rä tängu mi 'ñeni 
bù ja rä do'yo. Nurä zate 'mù mi nuhü 'namhantho bi 
pènt'ä rä tängu; 'ne num'ù nextätsa, nurä tängü mi 
yàmpumbäte, 'ne mi ma nge tä ku'ti njäm'ä täzà, nurä 
zate mi nthe'tho 'ne mi thòge mi 'ma mi thohyä pa yä 
'mète mi pent'i 'ne mi me nthät'i rä zate mù ja 'na rä za. 

Mi thohyä pa yä mète mi 'pent'ä rä zate 'ne mi ta'rbù 
ja rä za. Mi thopù rä tängu, mi yòrä tsoni rä zate, mi ntihi 
bä nu 'ne mi za rä nthähi, nge ixogi.

—Ma 'napa —mi xifi—, kä thengäki gi mbeni nge hinxà 
à mèä dä jut'ai, njabù xa nho nge gi pädi nge nuyä 
tängu dä di jama'madi 'ne di jako'meä 
di mangà 'be.

O'na ndi kä ti k'atsä maña 
zikulu. Nu'mù mi zòrä pa jatho 
nge tä yòt'ä.

Pòngähña: José Alexis  
de la Loma Santos

* Esopo. El león y el ratón. Recuperado de http://bibliotecadigital.ilce.edu.mx/
Colecciones/CuentosMas/Esopo.pdf. Obras clásicas de siempre. Fábulas. Esopo. 
(620-564 a. C.).

** Xèkä n'to'ti ge nu'mù juadi xàmbä yä jä'i di 'yomfeni 'mè xä 'yò'te.



Hè'mi dä hnehi

15

9. Fani dehe*
Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e cho

'Nandi mi xikà ma bòsu nge yaätho mi mùpù ja rä ñani 
'na rä dähñe, mi thopù ja rä hninhi mi 'bùi. 'Ma di tehya 
tsùdi, yä òni; ketho mi thuhu rä tèthä. Nùmù mi pa huahi 
mi 'yorä 'ñani rä täthe. Mi ja na rä pa, mi 
'ma ma xutitho 'ne mi thoä'na rä mbothe. 

Nu'mù ni 'ma tä zòni handä 'na rä 'taxä 
fani mi 'moi pa dä hyandi ha di 'ma. 
Nurä fani mi n'yem'bù jarä mbothe. 
Ingä 'nandi mi fäti ha mi yërä fani yä 
nge hinjo'o mi si ù. Njabù mi manma 
bòsukà nge nurä dehe rä 'meti rä fani 
ä 'ne kotho ge maña dä jäi 'bùpù ja rä hnihni nge 
ma juäni bùpù rä taxä fani.

Njabù hidä di 'mpe'tà'be bu jarä dehe, nge ma zi 
hoto, nge rä n'tëspi 'ne di tsühe nge dä bòni  
rä 'taxä fani.

Pòngähña: José Alexis de la Loma Santos

Gi pengbù ja ni Hè'mi däjä'i 'ne gi thok'ä ni 'mèfi.

* Guzmán, H. y Díaz, B. (2013). Caballo de agua. En Ch'ol. Ity'an yik'oty iñatyibal aj 
Cholo'. Voz y conocimiento del pueblo Ch'ol. México: sep-cgeib: 93.
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10. Rä ngü rä Klara
'Mede me M'ondà

'Na rä ngü mi ja rä huähi 'ne rä huädoni.
Nu'bù ja rä ngü mi 'bu'pù rä Klara 'ne ù yä ta. 
Nu'bù jara huähi rä Klara, nu rä ta mi tuhü xä ngü yä 

'kani. 
Xä noho yä 'bax'kaní xä nk'ami, yä mba jämuzá kuhu 

ixi, yä dä de 'ma na mùdi xä k'amí 'ne bi thengí 'bejua, 
'ne nu yä pa dä mpatho, mi jabù yä sandia, ge nu'bù 
gä xeni njabù tengü rä m'boni xä ntheni, jabù xä ngü yä 
nda xä mpathí. 

'Nepù ja rä huähi rä Klara mi jabù 'na rä 'bat'i zà, nge 
nu rä ta mi kuhu xä nt'axi 'ne xä njupoi gà'tho yä jèya.

Nubù ja rä 'bat'i mi 'bupù 'nara tsundäní nge xä nthení 
ge xä ngü rä xi'ba mi uni 'ne mi 'ñaní rä 'yozu. 

¡Hangu na ngü 'bè'ä mi jabù ja rä ngü rä Klara!

Hingämfädi tego bi 'yo'ti
Pòngähña: José Bacilio Santiago 
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11. Nthäti
Thühü hñahñu yä Mengu Nts'ù'kani

Xikà ma zi manè,
ya dä dü rä paa,
xikà ma zi mbanè,
ya da dü rä tsee.

Nthäti zi manè,
nthäti n'yo,
nthäti zi mbanè,
nthäti yä.

Nge'tho ma zi manè
ya dä dü rä tsèè,
nge'tho ma zi mbanè,
Ya dä dü rä paa.

Hingämfädi tego bi 'yo'ti 
Pòngähña: José Bacilio Santiago
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12. 'Na ma mengü di johya*
Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e sapoteko xänthò nge Sureste Medio

Yä jeya xitho gi 'na ma mengü bi pèti hñato yä tsun'tu 
bu jarä hnihni Yalina, nge di yót'ä 'na rä hnei nge koho 
di hyandi 'ne dä hnei nubu ja rä ngopa rä hnihni 'na jèya 
ngü 'na jeya.

Jabù, rä mengü bi bëni 'be ä di hut'ä rä hneí. Nuyä 
däjäi man'u nge nu rä jäi ä bi 'pen'i nge yoho hyü yä 
hnihni pabu jarä ngopa 'ne nu'ä rá hnini, ge'ä i hutä rá 
hnei nge rä hnei yä goho hnini.

Bi njabù nge na ngekà'be, nubu dä hetà'be rä hnei, 
di mbënga'be rä mponi rä pazu di ja ma hnini gà'be. 
Njabù bi yo'tä rä hneí ma mengü 'be nge dä the gà'tho 
goho yä hnini.

'Na 'baí rä me Sa Xua Jukila Bijano, 'na 'baí rä me 
mijes, ma 'na 'baí rä me Betasa, 'ne nu rä xèki rä  
me Yalina.

Njawa bi nhogi rä hne'i yä goho hnini.

'Yo'ti: Apolonia Matías González
Pòngähña: José Alexis de la Loma Santos

* Instituto Estatal de Educación para los Adultos (ieea). (2007). Un paisano entusiasta. 
En Gemplh che yell ya' yegw chechho. Nuevos horizontes. Antología de cuentos 
zapotecos. Oaxaca: ieea: 22. (Voces de mi pueblo, s. n.).
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13. Päthots'u 'mè'ä
Päthots'u 'mè'ä hña me M'ondà

Yoho yä n'yowi' ra'ingu yä nxäni,
'mèt'o yä wa 'ne nu na dà mi ja nxutha.

Jagà rä yofani 'ne hindi pädi gä wèdi,
jagà yä 'bede 'ne hindi pädi gä nehe.

Keä rä hmu nu yä ndändehe,
nu yá ts'i eme xa nho'ä,
'ne nuä ingä 'nandi gä 'ma nge nxà'ä,
wèntho mhä nge yü'ti.

Ja goho yä wa 'ne hingi yó, 
ja rä yä 'ne hingi pädi hña.

Hingämfädi tego bi 'yo'ti
Pòngähña: José Alexis  

de la Loma Santos

(Rä yäxï)

(Rä 'ora)

(Rä bayena)

(Rä t'otsi)
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14. Ts'àna nt'ëkëï me Teposteko*
Ts'àna nt'ëkëï** ndèzna xänthò Tepostlá

Rä hnini mù Tepoztlá mi 'tò'tä na rä n'thäti 'ne nu'ma 
hëtsi hinmi nepe nge xtänu 'na rä bätsi wentho mi 'ne 
xta dini.

'Na rä xudi, nu yä jä'i mi nthäti mi pòmbù ja rä ngü i 
ma 'na rä mbòthe, nu rä n'yohù mi ma bä nduza numù 
'tòhò, nu rä xitsu mi gopù ja rä mbo mba'ye. Nu'mù mi 
pòxpù ja rä yä xänthò, jombù ja rä Teposteko, bi 'yòde 
nge zon'ä 'na rä 'tùbätsi.

Nu rä n'yohù, di 'yòtho 'ne mi hyoní hàí zo'na pätsi, yä 
ätho min'yo, mi zò'na 'yäni 'na rä nendo 'ne mi hyandi 
nge nu'ä hàí ma rä òbù 'na rä huada nge mi t'òde rä 
tsoni.

Ma zi hotho, mi äts'i njanante 'ne mi hyè'tä rä huada 
ko'na aza nge mi hya rä bätsi rainguwi rä kùhù ù bùpù 
ja rä hnini; mi hot'i 'ne makäpù jä rä xänthò; mi tin'ä rä 
bònme mi 'yëmbi:

* Instituto Nacional para la Educación de los Adultos (inea). (1994). Leyenda del 
Tepozteco. En La palabra es nuestra. Primaria para Adultos. Plan experimental, 
2(1). México: inea: 138-139.

** Ts'àna nt'ëkëï. 'Mede ge gà'tho pädi n'tüti yä dä'këï ko yä 'tùhni 'ne mahyoni pa 
dä hma tengü 'mè xä thogi 'na hnini.
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—¡Hyëtinu da tingà nge xpä tsokua ja rä mbo mba'ye! 
Nu ma hets'i himbi 'ne dä tinni 'na ma bätsiwi, pè gä 
'tehmi rä wene 'mukua, 'nahma di nja rä johya ma 
nguwi.

Thokä hña: José Castillo y Piña 
Pòngähña: José Alexis de la Loma Santos
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15. Rä zi xàtà òni*
(Xèkä n'to'ti**)

Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e mè M'ondà

¿Gi mbë'na n'tëni rä zi xàtà òni?, ¿ha xinja rä nidi xkä ko 
ni dà o xkä korpä rä dà ma 'na rä jä'i 'nanhma dä zà dä 
din'i?

[…]
Nu gi hyëti xä ngü di muui… ¿Hangü gi pädi di muui  

ni dà?
Hingä gà'tho yä jä'i raigu rä kùhu rä dà. Pège ma dä 

ge'ä ma hyèts'i rä kùhu rä dà rä jä'i, gehya dä zà gä 
hëtihù nxängü yä te ni 'mè'ä.

'Mù rä yä jä'i nge sè'tho dä hyo'na nthetà nge 'na'hma 
dä zà dä hyetä te ni 'mè'ä hingä yabù ja. 'Ne 'mù mi rä 
yä jä'i nge hon'tä ho'na nthetà na'hma dä zà dä hyetä 
te ni 'mè'ä yabù ja. 

Hòn'mù ja rä tsibi sà kä hethù xä nho yä kùhu 'ne te ni 
'bè'ä. Nu rä jä'i di kètä nihi rä dà 'mù sè rä ndähi o sè rä 
tsibi. Nu yä xidà di zè'i nge hindä zo rä hài ni da 'ne nu yä 
gidà ge'ä di zè'i nge dä me'te ni dà. Gi zon'mù 'bi yù'tä 
rä hài ni dà 'ne'bù gi mbënman'ù.

* Secretaría de Educación Pública (sep). (1997). La gallinita ciega. En Español. Primer 
grado lecturas. México: sep: 175-176.

** Xèkä n'to'ti.'Tù xèki pa ma ben'ti ge 'na n'to'ti xänoho pa dä màts'i 'na mfeni 
n'tekëi.
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Ja yä mpèfi, tengü'tho rä dä nthetà, nge di zè'i 
gi hyet'i xä nho yä zi'kulu te ni 'mè'ä. Mi rä yä mpèfi, 
tengü'tho rä teleskopio, ge 'na rä nthetà nge dä zà gi 
hyeti xä ngü te ni 'mè'ä ndù yabù'tho 'mi ja. Nu ni dà di 
zè'i nge ki hyeti xä ngü yä te ni 'mè'ä. ¡Dä mi fà ni tà!

Pòngähña: Karlahi Espíritu Salvador
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16. Hanja nge nu rä däfani i ja 
yä däni tengü'tho rä yè za*

'Mede tlapaneko

Nu 'na rä nidi, 'na rä däfani 'mi nthèwi 'na rä godotù. 
Nu rä däfani zà ni ma rä ñets'i nge gà sà di nja 'nihi ja rä 
nja'mù 'bi 'yëmbä rä godotù:

—Godotù 'ño, mè jawi 'na rä 'rihi na nja gä nu'wi to 
da dähä. Nu to'o da dähä ge'ä rä zü'uë mi tsù di muui. 
Ma dä ge'ä yä di päkà nge nu'i hindi muï'i ha na rä rihi. 
¿'Me dä zà gi ja 'ne kä rä zi kulu 'ne ena tengütho 'na rä 
do'ni?

—Dä zà, mè jawi rä rihi —'bi 'yëmbä rä godotù rä 
däfani.

Nu 'mè mi mù rä rihi, nu rä däfani mi ti'ä, pège mefa 
'mi ja rä mfete, 'bi yòt'e 'ne nu'mù mi texä rä ña, nu yä 
däni bi zo bù ja rä hài 'ne 'mi hye made. 

Ja rä njabù nu rä däfani i ja rä ndòzè däni tengutho rä 
yè za. 

* Consejo Nacional para la Cultura y las Artes (Conaculta) y Dirección General de 
Culturas Populares e Indígenas (dgcpi). (1995). Por qué el venado tiene los cuernos 
abiertos en ramas. En Relatos tlapanecos. Ajngáa mè'phà à, México: Conaculta-
dgcpi: 59. (Lenguas de México, 13).
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Yoho yä te ni 'mè'ä 
'bi 'mè rä däfani: rä 
rihi 'ne rä täni, nge 
nu'mù xi 'yepù mi 
hèk'tho pège nu'mù 
mi yòt'e mi nhyepè.

Ja rä njabù hingi ho 
nge gä ñe'xù te ni 'mè'ä 
jä'i ma 'na rä jä'i.

Rä hä hña*: Hipólito Bruno Flores
Rä pètä hña: Abad Carrasco

Pòngähña: Karlahi Espíritu 
Salvador

Gi pengbù ja ni Hè'mi däjä'i 'ne gi 
thok'ä ni 'mèfi.

* Rä hä hña. Jä'i 'ne mpètä jä'i ge ü'na 'mè'ä gà'tho hma ge 
hña 'ne ge o'ti pa tego da 'yo'ta 'na n'to'ti.
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17. 'Na ntsits'i*
Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e me M'ondà

Nu'mù 'mù'ä 'na ntsits'i mahotho. Tengü 'mù dï nansu 'ne 
dï tsàhù ge dï fèxni nhyadi.

'Na ntsits'i geä jäi ko tego dï 'mù manhohù. Pege 'na 
ntsits'i hütsi dï ge'ä. Ge'ä benai 'mù gi 'mùä yabù. Tego 
òt'ä mpònt'i rä xà nu'mù xänhëi m'e gi 'yòt'e.

Njä'mù gi 'mùsè nu'mù 'mùi 'na ntsits'i. 'Na ntsits'i òde 
'mè gi xifi 'ne 'yomfëni 'mè gine gi ma. Pe 'na ntsits'i 
hingäzäm'mù 'naigü nimfeniwi. Ja'mù xiï mùtho pa gi 
'yomfëni.

'Na ntsits'i 'ne'i maske ingage'ä gi òt'e. 'Na ntsits'i hüts'ä 
zamùi pa gi 'yòt'ä hingï pädï, ge ja'mù xkä 'yomfëni.

Ntsits'i 'na hña mahotho. ¡Ja'mù xänho hña! Gà'tho tsà 
dï ntsits'i ko tego. Pege 'ne gi xokä ni koraso pa gi hyandi 
tego 'ne gi ntsixui.

'Na ntsits'i ge'ä jäi ko tego dï 'mù manhohù, ge ben'ä'i, 
ge òde 'ne xiï 'mù gi 'mètpi ge xàn'äi nu'ä hingï pädi 'ne 
gà'tho pa fàxäi. ¡Geä tsà 'mè gi xifi!

¿Tego ni ntsits'i?

* Gómez, M., González, L. V., Iñigo, L. S., Morales, E. C., Moreno, S. Y., Rodríguez, B., 
Cotero, B. S., Grimaldo, M., Iñigo, L., Odabachian, L. J., Salgado, M. E. y Silva, E. 
(1999). Un amigo. En Español. Tercer grado lecturas. México: sep: 42-43.
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'Yo'ti: Leif Kristianson
Yä pòngähña: Noé Alvarado Méndez,  

Selma Yaneth López Mérida y Dulceidi Nava Hernández
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18. 'Mèfi ja ma hnini 
ndèzna xänthò*

Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e ndèzna m'o Xänthò

Yä jäi ma hnini ndèzna hindi 'mèpa rä 'mùi. Rä Ts'ùt'abi 
Nkuat'ähnini, ge'ä rä däst'abi ja hnini. Yä jäi dï pèfi: 
xängü yä 'yohù dï pèfi ja däpo, tü yä dèthä, jù, sebada, 

trigo, 'ne jùmfò; jä'mù, dï pèfi sinke njüt'i nu'mù 
ts'ùt'abi àpi, yä jùngängü zohni ko hñat'ègi, o 
yä màdi xipiä jäi ngü ko 'na ngü.

Pe mùdi, rä ts'ùt'abi nzohna mpèti ko 
gà'tho yä jùngängü pa dä xifi 'mè ni pa 

'ne hapù dinja njùmam'èfi, tsà 
gepù ja hnini o thi dï gepù, 

nu'ù yä bòme ket'ä fàxte 
mu'mù yä däme njo'o bù 
hnini.

* inea. (2005). Actividades en mi comunidad náhuatl. En MIBI 1. Nipewa powalistle 
iwan tlahkuilistli ika ome notlahtolwan. Nawatl tlen Sierra Negra iwan Zongolica iwan 
Altepetl Tehacan iwan pinotlahtol. Amatlaixmachtil powalistli. MIBI 1. Empiezo a leer 
y escribir en mis dos lenguas. Náhuatl de la Sierra Negra de Zongolica y del Valle de 
Tehuacán y español. Libro de lecturas. México: inea: 38-39.
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Xi ma'na ma m'mùihe dï òt'me yä ngo nijä. Nu'ù 
yä ngo nijä à yä 'ye yä ts'ùt'abi nijä, rä ts'ùt'abi 'ne yä 
mfàts'i, 'ne gà'tho ni 'mèfi t'ot'a ja hnini, tego ni 'met'o 
ge'ù yä ts'ùt'abi. 

'Yo'ti: Leobardo Cabrera Lira
Yä pòngähña: Noé Alvarado Méndez,  

Selma Yaneth López Mérida y Dulceidi Nava Hernández

Gi pengbù ja ni Hè'mi däjä'i 'ne gi thok'ä ni 'mèfi.
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19. Yoho yä ndändehe*
Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e eskosé

Ja yoho ndändehe numù Palestina. 'Na xänxa 'ne ñu yä 
huä, mahotho dòni dï hokä rä ñani, yä zà dixina yèza 
maxòts'e, 'ne nxikiä n'ñùza pädä zi yä hokthe, 'ne ja yä 
ñani dehe, n'ëni yä t'ùhni.

Rä Däthe Jordá òt'e ge nuna ndändehe dï nkä 
mahotho yä ñuni nu'mù yä binde, nu'ù yä 'yohù dï hokiä 
ngü ge'tho bù, 'ne yä doja hokiä 'mafi, 'ne gà'tho 'mùi 
mpàho pa dï 'mùpù.

Rä Däthe Jordá ni ma ngàt'i, ja 
ma'na ndändehe. Nu'ä oto 
'mùi, xindä yompaxi, xindä 
thühü doja, xindä 
thede t'ùhni. Yä 
'yohmaya huahni 
bù dï ma, hòn'mù 
ntsèditho 'nats'i. 

* Barton, B. (1994). Los dos mares. En Mitos, leyendas, cuentos, fábulas, apólogos y 
parábolas. Antología I. (2ª edición). México: Edit. E. R.: 212.
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Nuä ndähi ntsèdi bù dehe, 'ne xingä 'yohù, 'ne fani, 'ne 
doja tsi.

¿'Mè ä ngä 'naigü ndändehe?
Hingä ge'ä Däthe Jordá. Nu'ä häts'i 'naigü rä dehë pa 

ni yoho. Hingä ge'ä hài numù ja, xindä 'matha dï zant'i. 
Rä 'na'mi'na'nyo gehna: rä Ndändehe Galilea häna 
däthe pengi tà'ki; 'na ä 'na jùt'i tàgi 'na pòni.

Nu'ä uni 'ne hñani 'naigu.
Nu'ä ma'na ndändehe ts'om'mài, thotho ma'ä 

dehe. Hingï ja rä mate ge dï uni ts'ù dehe, kop'ù. 
Nu'ä Ndändehe Galilea uni 'ne 'mùi. Nuä go ma'na 
ndändehe te dï uni. Ma thüstpi Ndändehe xä Ndü. 

Yä pòngähña: Noé Alvarado Méndez, Selma Yaneth 
López Mérida y Dulceidi Nava Hernández
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20. N'tò'tä nho mengü wa: 
nhogi njuäntho hindi ntsùte*

Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e tselta

Ja m'mùi mengüa ma hài hù, tengü yä tselta bù Chiapa, 
ja 'na 'yomfëni tengü bù dï nja ts'ùt'abi. Mùdi thandi 
xänho ge'mù 'na jäi ja rä ts'oki o ina, 'ne gep'ùya t'òt'ä 
ts'ùt'abi tengü ja Kódigo Pena.

Pa xängü mengüa, ja 'na ts'ùt'abi xänho 'mù dï hogi 
'na ntsùi. Nzäi pa nt'òde gà'tho jäi dï ntsùi pa dinja 'na 
hojä ts'ùt'abi pa gà'tho, 'ne yä hindï ntsùi: hange'ä, 
ge'mù 'na jäi hingï ho tsà ko ge'ä bï gohi, dä mùxkä ntsùi 
mahòn'ä 'ne nhä'mù dinja mpumbäte.

T'ëna ge ja 'na hogä ts'ùt'abi nu'mù dï nhogi gà'tho 
'ne ko mpàhà. 'Na mengu'a ge ñan'ä jäi (Ulataiwanej) 
nubù rä kuat'ähnini Altamirano Chiapa, mi ma ge nuä 
ts'ùt'abi nu'ä M'ondà: ingä hogä ts'ùt'abi. Nu'mù tho 'na 
jäi nuä däst'abi kot'ä jäi ja fàdi. Hingï ko manho nu'ù yä 
m'mùi. 'Ne gà'tho tsè rä 'nù: nu'ù yä jäi tego bï nhote 'ne 
rä jäi tego bï dü. 'Ne dä thandi 'mè dä t'òpä yä jäi pa dï 
hokä m'mùi 'ne hindï ntsona hnini.

* S. A. Enfoque: El regreso de corazón, justicia y reconciliación en la tradición 
indígena. Recuperado de http://www.sipaz.org/enfoque-el-regreso-de-corazon-
justicia-y-reconciliacion-en-la-tradicion-indigena/. Sipaz. Adaptado por: María de 
los Ángeles Alba Olvera.
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Yä pòngähña: Noé Alvarado Méndez,  
Selma Yaneth López Mérida y Dulceidi Nava Hernández
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21. Rä dinsjua nubù ja rä zäna*
'Mede me M'ondà

Ketsalkoatl, rä ndä Ohä 'ne xänho, ma n'yo hmaya bù 
nxim'mài tengü 'na 'yohù. Ko'mù mi 'yowatho gà'tho 
pa, nu'mù ya binde bï zàbi 'ne bï zù rä thühü. Pege bï 
n'yo 'ne bï n'yo, nu'mù yä tsò bï fèxni 'ne nzäna bï üaths'i 
maxòts'e hëts'i.

Bï hïüdi ñani ï'ü, 'ne mi tsàya, nu'mù bï hyandä 'na 
'nasjua ge bï bòni pa xti ntsihme.

—¿'Mè gi tsi? —bï yàni.
—Dï tsi t'èi, ¿gine 'na nzitùki?
—Jamadi, pege nugà ndi  

tsi t'èi.
—¿'Mè gi òtbùya?

—Ts'ùbùtho gä tü nthühü 
'ne ndüthe.

Nu'ä 'nasjua bï 
wat'ä Ketsalkoatl 
'ne bï xifi.

* S. A. El conejo de la luna. Recuperado de https://www.guiainfantil.com/articulos/
ocio/cuentos-infantiles/el-conejo-de-la-luna-cuentos-mexicanos-para-ninos/
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—Hyandï nugà drä 'nasjua tho, pege nu'mù gi tüma 
nthühü, tsagi, dï 'mùkua.

Nu'ä Ojä bï dämi 'ne bï xifi:
—Nu'ï hingä 'nasjua tho, pege gà'tho nximhmai, nzäi, 

dä ben'ï.
'Ne bï üäts'i ma ña, tho ma ña, ge'tho nzäna, hapù bï 

kuat'a rä xumi ä 'nasjua. Gepùya nu'ä Ohä bï gä'ma hài 
'ne bï xifi:

—Jabù ni hmi ja nyot'i, pa gà'tho yä jäi 'ne gà'tho  
yä pa.

Hingämfädi tego bi 'yo'ti
Yä pòngähña: Noé Alvarado Méndez,  

Selma Yaneth López Mérida y Dulceidi Nava Hernández
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22. Ra m'ùi 'yobù ja ra 'yu'tègi*
Ts'àna nt'ëkëï wicho

N'andi 'na 'yojù ko rä bòme 'ne rä t'ùhni bï ma hmaya 
bù Tepí 'ne Tukspa, nu'mù yaxta zòpù ja rä huähï, nubù 
mpònt'ä'yu nu'ä tègi bï bùmt'ä 'na däthègi. Ja hiänthi 
gà'tho bï dü.

Bï tho yä jèya, 'na jäi ge mi yona 'na dät'ègi 'ne mi 
ma Masatlá bintsàya ja mpònt'ä'ïu, ge'tho hyü jäi mi àdi 
gext'ä ts'ixä Tukspa. Nu'ä jäi bï xifi ge xtä nexä dät'ègi 'ne 
xta nzits'i. Bï jabù, bï zop'ù huähi Tukspa.

Nu'mù ya bï zòp'ù huähi 'ne nu'ä nhyojù bï xipä ä 
yont'egi: 

—¡Jamadi ntsits'i!, nu'mù ya wa pengi gï thokua ja ma 
ngü, gä 'na yä siruela; gi n'àni ä Serafi Roja n'axmigeä jäi 
pädï apù dï 'mùi.

* inea. (2008). Xeinuiwari kaxuri wahuyetá. En Nemititeriwawe miiri nemiti'utiawe 
neniukiki. Wixarika. MIBES 3. Neteriwame. Leo y escribo en mi lengua. Huichol. 
MIBES 3. Libro de lecturas. México: inea: 46-47.
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Nu'ä yont'ègi bï dätï nixudi gä thokua 'ne bï ma pa 
xtän zòpù Masatlá. Nu'mù ma n'apa nu'ä yontègi bï 
thopù ja huähi, bï ntsàya 'ne bï àni ä Serafi Roja 'ne rä 
m'mùi ko yä jäi mi ñawi.

Nu'ù yä jäi bï nstü 'ne n'angu 'na ä 'na mi hyandï, 
gep'ùya bï dädï ge nu'ä m'mùi yä xi dü ñanthï desde 
majèya.

Nu'ä yont'ègi nu'mù bï yòde bï ntsü, 'ne bï dädï:
—¡Ingï tsà gä ëk'eï! Ja mande dä tsigà wa ù —bï nexä 

dätègi bin tsü 'ne bï ma.
Yä jäi ma ge gà'tho yä Mbaxjua, nu'ä m'mùi pòmbù 

mpònt'äiü, 'ne àpiä yonat'ègi dä zixä ja rä huähï.

Rä pètä hña**: Ausencia de la Cruz González
Yä pòngähña: Noé Alvarado Méndez,  

Selma Yaneth López Mérida y Dulceidi Nava Hernández

* Rä pètä hña. Ge'ù yä jä'i nge i joo yä xèkä 'mede o yä n'tot'i nge o'tù mi 'na yä jä'í 
'ne di pèrpù ja rä hè'mi.
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23. Hòntho i ähä*
Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e wicho

Ma yä jäi nùbù huähï Jalisko, ge mi 'mùä 'na bòme ge 
mi pèts'ä 60 jèya 'ne tsè ma 'mèfi jäi 'ne ëhiä. Nu'ä bòme 
thotho mi hne 'ne mi hmadi bù huähi.

'Na pa nu'ù yä jùngängu bï ma ge nxi thandï ge xtä 
bòni gà'tho pa, hange'ä bä thombù ja rä ngü. Ko'mù 
nu'ä bòme himbi xokä goxthi, nu'ù jùngängü ntsèdi bï 
xoki; ge'mù bï thini ge yä xi dü nubù ja rä ngü, 'matho bï 
m'mà rä koraso.

Gà'tho huähï bï bädï 'ne bï munts'i pa xtä ma nthò'mi 
apù xängü jäi ni wadi, gà'tho hnini bï mfàxte ko nts'ihme 
ge mi ja. Nu'mù ma n'apa, nu'ù yä yojù bï hoki apù xtä 
t'àgi bù kamposanto.

Xängü jäi bï monts'i xüditho pa xtä ma, pe gà'tho bï 
ntsü. Hma ge nubù kamposanto bï sok'ä huadä pa xtä 
ma nthandi 'ne nthämbënitho, nu'ä bòme bï nants'i 'ne 
gà'tho bï ntsü 'ne bï ntihi.

Hma ge nu'ä bòme mi ëna ge thotho xi n'ähä 'ne 
'na hogä jäi bï à'pi ge xtä mengä ja rängü, ge'tho tobe 
hïmmi thoni.

* inea. (2008). Pukutsuk xeikça. En Nemititeriwawe miiri nemiti'utiawe neniukiki. 
Wixarika. MIBES 3. Neteriwame. Leo y escribo en mi lengua. Huichol. MIBES 3. Libro 
de lecturas. México: inea: 56-57.
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Hma ge nu'ä bòme bï mengä ja rä ngü ge bï 'yosè 
'ne tobe bï nte 20 jèya, m'mèfa bï nhïëni 'ne bï dü. Ya 
mbinte.

Nu rä pa ya nu ù jäi t'ùt'i ge nu'mù tego dï ndusè, 
hïngä 'mèse dä ma nt'àgi, asta rä hyü pa, ge'tho 
ts'ùbùtho hinxä ndü ä jäi 'ne ätho.

Rä pètä hña: Ausencia de la Cruz González
Yä pòngähña: Noé Alvarado Méndez,  

Selma Yaneth López Mérida y Dulceidi Nava Hernández 

Gi pengbù ja ni Hè'mi däjä'i 'ne gi thok'ä ni 'mèfi.
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24. Ñasè nge nu… mahotho*
Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e mè M'ondà

Rä m'mùi gà'tho mahotho pe ngï tsà gä hanthù.

T'ëk'ëi ge nu'ä mahotho ja ä ja ko ge'ä dï hanthù, pege 
ina. Man'a jäi ge thotho ndèki ge nu'ä dòni ts'ùbùtho 
mahotho, pege man'a mahotho nu'ä tego bï 'yòt'e ge 
xtinja yä ndòni.

'Matho ja'mù dï ëkeihù ge nu'ä k'ä maxòtse ge'ä 
dï 'mùi. Ja'mù ja ma m'mùihù dï hänthù ge nu'ä kä 
maxots'e ingï oni'yü. Pege hingï tsà gä 'yomfënihù ge'mù 
njo'o 'na jäi tego dä ma, ge dä 'yòt'e, ge dä zà 'ne nu'ä 
ingï ma, nu'ä ingï òt'e 'ne nu'ä ingï tsà.

Gà'tho hindï hëi tengü 'mù gä pätpähù rä 'mùi, ge'tho 
nu'ä k'ä maxòtse ingä geä t'ëmbi ge mahotho.

¿'Mè nu'ä k'ä maxòtse?, ¿'na nt'è dèjù, rä hmi hè'mi, 
'na goxthi t'ègi, 'na nt'è xithi, 'na buxa xifani, rä hmi 'na 
mfïxangü? Un'ä kä maxòtse ya ge'ä ngu'ä: gà'tho nu'ä 
dï wekjù pa gä hanthù 'mè obù mbo.

¿Hangü n'angü 'na gä hù dï thohmù gà'tho rä m'mùi 
pa gä òthù tengü man'a jäi? ¡Nu'ä thotho ndumùi ge 
gà'tho gähù dine gä òthù tengü min'a jäi, 'ne nu'ä 
hindïnthèwi ge gi 'yòt'e! Ja'mù nu'ä dï 'ne gä òthù ingä 

* Rivera, D. (2009). Hablando sola sobre… belleza. En Hablando sola. (2ª edición). 
USA: Girón Books: 65-67.
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njàxfeni tengü da'mù gekjù. Dï engà man'ä ngï heï ge 
gä òt'e n'an'yo jäi ge gezè gà.

Gä gezè gà gekozèhè, nzäi gä gezèhù 'ne njä'mù gä 
mpàhmù. Ja gepù ja'ä xänho. Ja apù ha'mù xi mpàdi.

Yä pòngähña: Noé Alvarado Méndez,  
Selma Yaneth López Mérida y Dulceidi Nava Hernández
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25. Oki dà dehe*
Ts'àna nt'ëkëï wicho

'Mede ge n'andi 'na 'yohù 'ne 'na bòme mi 'yo Santa Kru 
ja Banko ge Kalítike. Nu'ä jäi mi pädï ge pa xtä nzòpù 
hnini xti n'yowa yoho ora 'ne hange'ä bï zòni xtä ma 
nu'mù ya bï nde, ante xtä ndontsä hyadi.

Pa xtä nzòpù ni ma, nu'ä 'yohù 'ne nu'ä bòme bï 
bènt'ä 'na 'yü apù xtä 'naxä 'na ots'i ge nyste ma 'nè'ma 
n'èt'a rä ngùni. Nu'ù bï huanhna nu'ä 'yü ge'tho hingï 
yabù xtima.

Nu'mù nu'ä 'yohù 'ne nu'ä bòme mi thop'ù ots'i bï mù 
rä xuï, nubù mbo man'a mi 'mèxüï. Himbi gàxpä nt'èni ge 
'mèxüï bi 'yo asta ge'mù bï bòn'ä ñani. Nu'mù bï bòn'ä 
ots'i ya xi nxüï, mi k'ä mahotho nzäna ge mi yòt'ä 'ïü, 
hange'ä nu'ä n'yohù 'ne nu'ä bòme mùtho  
mi 'yo.

Nu'mù mi 'mè'ä 'na 'mede pa xtä nzòte apù ni ma, 
nu'ù jäi bï zà ge 'mùä mi tèni, 'ne bï 'yòt'e bï ñegï, 'ne bï 

* inea. (2008). Mewakaxawatsie. En 
Nemititeriwawe miiri nemiti'utiawe 
neniukiki. Wixarika. MIBES 3. Neteriwame. 
Leo y escribo en mi lengua. Huichol. 
MIBES 3. Libro de lecturas. México:  
inea: 48-49.
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hïändï ge hiü jäi ni wat'i. Nu'ù jäi bï 'yomfëni ge xti nhyùmi 
ko yä minjäiwi 'ne bï zàni ge mùtho xti 'yo pa xtä ts'ùdi.

Ngu'ä mi 'yo, nu'ù ya jäi bi 'yò anja hinmi ts'ùdi. 
Thambënitho, bï nja 'na ndändähi 'ne bï nko'mi ko 'na 
däxi'o mi hña.

Nubù rä i'è 'ne rä däx'yo ge made mi kom'i, nu'ù jäi 
bï hyändi ge nu'ù hiü jäi bï m'mèdi, 'ne bï hïändi ge bä 
'yepù hyü 'mo züë tengü däpùni. Nu'ù yä jäi bï zà ge 
nu'ù yä züë mi 'ne xtä nza, hange'ä bï got'iä dà 'ne himbi 
ñani, tengü 'mùdï ähä.

'Mèfa nu'ù yä jäi bï nuhu 'ne bï zà ge bò'meni yä 
bazù, tengü 'mu nu'ù yä züë bï pidï, xti mpomi moxthe 
ndändehe, ge maxòge bï hiti.

Yä jäi xip'ù yä züë pombù ots'i, tengü ts'o tsat'yo 
hange'ä hma ge hòndä thop'ù ja 'iü nu'mù nxui. 

Rä pètä hña: Gilberto López Parra
Yä pòngähña: Noé Alvarado Méndez,  

Selma Yaneth López Mérida y Dulceidi Nava Hernández
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26. Yä zu'uë handä nu'ä 
xä nho 'ne yä 'yanthi*

Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e kolombiano

Yä ts'o züë…

Rä kuskungo** bï ë made nxüi 'ne mafi uhhuhh 'ne ngu'ä 
hyü o goho nidï. Tengü 'na nxùni 'ne 'na bù'ne, nu'mù 
tühü hingï ho 'mè dä thogi, 'mù'ä tego dä dü o dinja 'na 
ndumùi pa 'na 'mùi o 'na jùngängü.

Rä tsats'i ket'ä rä ts'o züë hamù kùt'ä 'ne kuat'ä 
ja yä ngü 'ne nu'mù thogi mfädi ge dä dü nu'ä 
mengü bù.

Ko ge'ä godotù 'ne rä t'ats'a 'naigu, nu'mù 
ëhë 'ne kuat'ä ja yä goxthi o ko jäi 'ne mafi, 

'mù'ä tego dä dü.
Pege, nu'mù tü'ä tamfò nu'mù thoä 

kùt'a nde handä 'na ndu'mùi ja hnini pe 
man'ä xänts'o nu'mù 'na nxüòni tühü tengü rä 

tamfò, ¡ge'mù man'a xäntso dumùi! 

* Mena, P., Arreaza, H., Calle, T., Llambí, L. D., López, G., Ruggiero, M. S. y Vásquez, 
A. (2009). Animales que anuncian buenas y malas noticias. En Entre Nieblas. Mitos, 
historias y leyendas del páramo. Quito: Abya-Yala: 46-47.

** Kuskungo. Dä ù ja rä zagu wa täni rä 'meti bù Ande. Gi tin'bù ja rä xèki hài 
Amérika.
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Yä hogä züë…

Nugà'me nua Chile xänho 'mè dä thogi nu'mù ya züë: 
nu'mù yä kurikinga* dï mfèhè o 'mà ä ge'tho huähi, dï 
nho yä nsofo. 'Ne nu'mù n'abù dï mfè ge'tho bù dï 
'màhmù, dim'mùrä xähi o dï ntäti. N'andi nu'mù dä 
tühü yä 'mo papa, thèni 'ne t'axi, ja däpo t'embi Rä 
Panchu rä 'yü Kristorey, ko ma to, ma bòme 'ne ma ndòko, 
bï kuat'ä yoho yä kurikinga bï hïupù m'oxiza 'ne bï ntsihme 
bï thëtsä mfèhè nubù dï tühü 'ne bï ma.

Gep'ùya, nu'ä ma ntekëi gà he, dä man'me: 
—¡Xtänho yä nsofo!
'Ne ma jüani: xängü yä papa dä hùx'me, dä òt'ä 'na 

hogä mpà 'ne dä tä'ä nt'ofo ko ge'ä dä fùt'i ma ngü.
Nu'mù ndï tòm'me 'na meni ge xi du bï yut'ä 'na 

t'axä tùmù 'ne bï thets'ä mfèhè pù mi 'men'ä anima, dï 
mangàhe ge geä rä ndähi ä jäi xi du k'äskähù. 

'Nep'ùya xidï ëkëihe ge nu'mù we yä dängü bù ja 
ngü dä käskähù. Ket'ä 'mù yä hogä züë, tengü ä haho, 
ge nu'mù dinthèhù xänho man'a 'mù dä mixän'a, pe 
ndä zoxä ja ni dà 'na, ge'pùya thotho xänho ge'tho 
òthegähù, yä nhiëni 'ne tàki'ä nhèni ge tòtkähù.

Yä hä hña: Eulalia Ruano Chuquizán y Teófilo Moreno
Yä pòngähña: Noé Alvarado Méndez,  

Selma Yaneth López Mérida y Dulceidi Nava Hernández

* Kurikinga. Tsintsù nge mengu bù ja yä 'tòhò 'ne hyä däpo. Nzäntho'yowi rá nhyùni 
'ne tsà dä thè yä zü'ue wa tä za ä yä xin'dü.
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27. Rä Popokatepetl 
'ne rä Istaksiwatl*

Ts'àna nt'ëkëï me M'ondà

Istaksiwatl 'na rä bòmm'e xänho, rä t'ixü 'na rä 
däzt'abi asteka, nge thotho mi ne 'na rä t'ùn'yohù 
rä thühü Popokatepetl. Nu'mù nu'ä rä ta bï bädï 
nge 'nuä rä t'ïxü mi 'ne nu'ä rä t'ùhni jäi nu'ä ndä 
bï 'menhï yab'ùtho, pax tä nu 'na ntsùi nge'tho 
nu'ä däzt'abi mi nepe hinxta mengï  
nge dï te. 

Nu'ù yä t'ùhni jäi hin bï 'ne, pege nu'ä 
däst'abi, bï xifi nge nu'mù xtä 'mengï nge dï 
hiämba rä ña nu'ä rä tsùibi nu'ä rä pa ä xti japi 
xti nthätï. 

Popokatepetl bï ma ja rä ntsùi ko rä 
'yomfëni nge xtä ndähä ge pù yä xta 
mengï pa xtä nzà xti nthätï ko geä 
tego mi 'ne. Nu'ä t'ùhni jäi mi thi'ma 
ja tsùi, bï thogi xängü yä jèya 'ne 
njäm'mù bï zòbi.

* González, M. y Círigo, A. (Comp.). (2008). 
Popocatépetl e Iztaccíhuatl. En Leyendas mexicanas 
de todos los tiempos. Prehispánicas, coloniales y 
modernas. México: emu: 34-35. (Grandes libros, s. n.).
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Nu'ä Istaksiwatl, mi tü rä 'mùi ge'tho, nu'ä rä 
mint'ùhniwi ge bï ma ntsùi hinmi ëtho. Nu'ä rä ta mi 
ëna ge yä mi tsò xti nthäti, hangeä bï hyonma 'na tego 
xti thätui ä rä t'ïxü. Nu'ä rä nxut'ùhni, nthotho mi neä 
Popokatepetl, hin bï 'ne bï yòde nu'ä bi xip'à rä ta, xindä 
ge'tho ntsèdi mi ña. Ge pù yä bï hyàt'i bï xifi ge nu'ä t'uhni 

jäi xi dü ja tsùi. Nu'ä nxüt'ùhni hin bï zèt'ä, 
bï hyo yä dun'mùi 'nu yä pa ù.

Nu'ä rä ta, bi pètsi ge nu'ä 
xi ma, bï jo'ka ngo paxtä 
yàä rä t'ixü. Bï gom'ä ko 'na 
t'axbazu gepùyä bï gäxä 'na 
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xindo xanoho, thämbënitho bï zà ä Popokatepetl, yä xi 
'mengä ja ntsùi mi hiämbä rä ña rä ntsùiwi.

Nu'mù mi zò ä Popokatepetl, bï dini ge mi ja 'na 
ndängo, nu'ä bï i'orämfëni ge yaxti nthätui ä Istaksiwatl, 
nu'ä pa bi zòt'e. Nuä xi thogi ge bi dini thotho xä n'ù, 
ge'tho nu'ä rä ta ä hmute mi hokpä rä nt'àgi. Ko 'na 
ndädu'mùi ge 'na yohù dä zà. Ntsèdi nu'ä Popokatepetl, 
bï dèxä nxùt'ùhni ge yä xi dü bï ma ja yä t'òhò.

Ja bï yop'ù apù ja xahài gepùyä bï dändehmu.  
Bï nzoni 'ne bï 'mafi ge rä nkuè nxüi 'ne ma pa.

Nu ù yä ojä bï nu ge thotho mi zona Popokatepetl 
'nepüyä bï dängi ge rä nxizoni 'ne bï zòbi, bï gom'i ni 
yoho ko tsè tengü 'na t'axbazü, gepùyä bï 'yòt'e yoho  
yä t'òhò. Hange, nuya, jongi tsà dï heke.

Istaksiwatl fädi tengü 'na Bòme ge Ähä ge'tho 
gà'tho ä t'òhò k'a tengü 'na bòme ge xä yoi njom'i. 
Popokatepetl, rä thühü yä T'òhò M'ifi 'ne te. Nu'mù nuhü, 
ko dumùi ge'tho handä hmute mi 'ne ge xändü, màfi ge 
rä nkue asta dï fèt'ä hài 'ne nu'mù zoni thùti gà'tho ä dï 
nt'èwi.

Yä pòngähña: Noé Alvarado Méndez,  
Selma Yaneth López Mérida y Dulceidi Nava Hernández
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28. Yá ngü yä jä'i 'mupù ja yä tsè*
Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e eskima**

Nuya ya jäi 'bùpù ja ya tsè bi 'bùpù Ártiko, 'na rä xèkä 
hài nge eme xä ntsè. Nu'mù xä ntsè, asta ngùto zäna 
xän tsè, käi asta hài, ä gä ntsè. Ya jä'í òt'e ya ngu, xtä 
mpa pa dä hyàt'i. 

Pa nge ya ngü hindä yùt'a ndàhi. Ya jä'í 'bupù ja ya 
tsè pa nt'àgi hài. Njot'i ko ya xithè ne ma kuarpä ya hài 
ne ya dotsè. 

Pa ge'ä hinda yù'ta ndähi, nuya pa ya tsè, ja ntsèdi di 
pàkä ndähi, ma hoki xä nho, pè i kut'ä tsè 'mù bi sok'ä ra 
jür'i pa dä yu'tä 'na. Jänange'ä pa da yu'rbù ja ya ngü 
ya eskima, ma hoki 'na ndò jùn'na otsí, pa hindi japi ra 
bòn'na pa.

Nu'bù ja ä otsí ja m'bètsi 'bù ra ngòò 'ne ya pèfi 
nthozü'uë. Mbo ngu, ma pa'mi n'tudi na ndëga 'yohuä 
'ne ja'huä. Nuna ndèga n'tüdi pa nyot'i 'ne pa mhäri  
ya tùhù.

Jänage'ä na ngü ya eskima nzä'i xä ndü'mi 'bù asta 
tsà di 'yòngòzò 'bù mbo 'na. Hya hyu'he 'bètsi 'bù ja 
jùn'na otsí.

* Fondo de Cultura Económica (fce). (1994). Las casas de los esquimales. En Hijos de 
la primavera. México: fce: 168-170. (Vida y palabras de los indios de América, 1).

** Eskima. Jä'i ge 'mùi hapù nthotho xä ntsè nu'ä Ximhài.
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Ya jä'í 'narbù oi, i otsi ya xizate. Nu'bù mbongu ya 
bòm'me i nkùni 'ne i n'wèdi, 'menta ya nyohù di hokiä 
mpèfi pa rä dè ya 'yohuä 'ne mi 'ra ya zate pa da tsa, 
nu'mù pa ya tsè y nthege 'mè'ä ra tsi jänange'ä ya 
nyohù i pòni yarho bi honya zate pa di ntsihme. 

Nu'mù bä di ya'ä ya nyohù bä di ho'kra hyetse ngü ko 
rä xitsè. Ko eme xi nhei di tutsi ya za pa da t'òte ya hoga 
ngü nu ya nyetse ngü ma hoki nu'bù 'bè'ä da dini. Ya na 
nge'ä nt'òde ko yä xi tsè. Nuya nguntsè gà'tho pädi nge 
ni hü: iglú.*

Nuya iglú 'naigu ma hoki tengü ya ngunza, 'mè'to 
nthëtsi hài, a nubù ya rä ntù'i ya xèkä xitsè. Kexta 
xan'me'ù ne hindi japi da tho'ä tsè tengü xithè. 

* Iglú. Ngü mahoki ko blo ge tsè hapù 'mùi rä eskima nu'mù yä zäna xäntsè. Rä 
ñuhü Xänthò mahyoni: ngütsè.
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Jänange'ä ya iglú 'ne pètsä mpa mada'geä ma hoki 
ko ya xèkä dotsè. 

Kut'ä hya ts'i 'bù ma xòtse ko 'na rä xè'kä do ts'è ëna 
rä xito ja 'kurbù hyats'i.

Nuya ngu, ma ho'ki ko ra dotse asta nu'bù ähya jä'í, 
nu'bù bi zò'ä mpa i pùnt'ù. Nu'mù se hya da'ye 'ne di 
pat'i buya pigi ya tsè. Ya pa'ü hinma hyoni ya hoga ngü 
ya jä'i 'bu'pù ja ya zi nyetse, tengü ya ngü hyoya, ne'pù 
ya 'na hmantho tsà dä xots'i ne dä xùdi n'itho 'menta 
ku'hya zate.

Pòngähña: Aarón Tolentino Pérez

Gi pengbù ja ni Hè'mi däjä'i 'ne gi thok'ä ni 'mèfi.
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29. Martin Luther King*
'Mede te**

Martin Luther King bï m'mùi ngàt'i hài yä Zubi rä 15 
pa rä zäna enero ge1929. Bï xàdi jä ndägunxàdi 
Pennsylbanya, Bosto 'ne Jarbar.

Rä 1 pa rä zäna diciembre ge 1955, ja'ä 'mè bï thogi ge 
bï pàtpä rä te 'ne xängü yä jäi afroamerikana. Rosa Parks, 
'mèfi 'mojäi ge mi pètsä 50 jèya, imbi unahudi 'na t'axäjäi 
bù ja t'ègi 'ne bï jot'i. Ge'tho minjabù yä lei nu'ù yä pa 
ù, nu'ù yä m'ojäi tsè'ä mi unanthuts'i yä t'axäjäi.

Ko ge'ä mi thogi bï bòyäkuè ya 'mojäi 'ne bï 
munts'i numù hnini Mohtgomery —ja mi yobù, Luther 
King— binja 'na n'kaspi ge 381 ma pa ko ge'ù yä t'ègi 
thëna jäi. Bï thüspi Hmandü'mùi pa xtïnja nt'ëk'ëi ge'tho 
nu'ù yä jäi mi 'yowa 'ne nmitexä t'ègi. 

Ya nsoke nu'ä Ngudäst'abi bu Alabama bï ïëna ge 
hinmi ho 'mè mi t'òpù ja yä t'egi, 'ne gep'ùya, rä 21 pa 
rä zäna disiembre ge 1956 bï nantsä nk'ats'i. Hange'ä 
man'a bï nja n'tëkeï ja rä nobiolensia aktiba*** pa yä hixtä 

* S.A. Sobre el Dr. King. Visión de conjunto. Recuperado de http://www.
thekingcenter.org/about-dr-king. The King Center.

** 'Mede te. N'to'ti gèmbu 'na jä'i hma na m'mù'i 'nanyo jä'i. Hüxpù nhämfëni medi 
m'mu'i tengü gòtho rá thühü, rá pa bi m'mù'i, rá thühü yä ta, nepù bin xàdi, nu'a 
mi 'yò'te ngë rá hnini, ne'à rä pa bi dù.

*** Nobiolensia aktiba. Ge'bù üdi nge hingi numanho 'mè'ä pa n'tò'te 'ne honi nge di 
nja 'na rä mpàdi.
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hnu dondo. Ge'mù dä zà gä tähmù —mi ma ä King— 
sinke tsùi 'ne ko matent'ëkëi m'mèfa dä hma ge binja 
n'andi 'na dä hnini, hnini m'ojäi ge bï xàmbä gà'tho yä 
jäi tengü bï dï hokä m'mùi sinke ntsùi 'ne ko matent'ëkëi.

Ket'ä binjabù (hingï ho dä ma'weke) bù Alabama, bï 
thuspï Sentado Ge'tho nu'ü jä 'mojäi mi hüdi apù nweke 
pa nu'ù yä t'axäjäi ja yä mànts'ihme, mi pa nijä 'ne mi 
hüdi apù yä nweke pa yä t'axäjäi ket'ä 
n'aigu minja nubù yä hnehängu.

Nu'ä mi t'àdi gehna:



Di fùdi gä nehi 'ne di o'ti nge ma hña. Ñuhü Xänthò

54

• Ge yä xtäma ma weke, pa n'abù xtä hiühmi ko yä 
t'axäjäi ja yä m'amtsihme, yä nijä 'ne yä thom'äjäi, 
'ne ù mi 'na.

• Ge paxtä t'una 'mefi sindä xtama ma weke.
• Ge paxtä mbòmbù fadi gà'tho yä jäi mi ofadi.
• Ge paxtä thoni 'na komite ge yä m'ojäi 'ne yä 

t'axäjäi, paxtä hma hä'mù xtä, nyut'u min'a yä jäi ja 
hnini.

Ja rä hè'mi Rä Tsàdi Dändehe, nu'ä King ma ge bï 
jiäkpä rä mfëni ä Gandhi 'ne bï bädï ge rä doktrina ge 
amor, …tsà dä t'òt'ä tsut'abi sindä dinja ntsùi, 'ne xi mi 
ma ge gä mahmù mantsùihù, pa xidi yomfëni ge hingi 
ho ä òt'e, pege hingä tsùhmù.

Martin Luther King bï tho rä 4 pa rä zäna abri ge 1968 
ge'tho thotho bï ñanña jäi pa xti n'aigu, hange'ä hma 
ge nuna hogä yohù mi ña pa ge'ù, oto yahña maske bï 
tho pege nu'ä rä yomfëni 'ne rä 'mèfi bï zà binja; hämadi 
rä 'mèfi bï fädi ge ndänho rä mfëni —'ne ù ya t'axäjäi— 
'ne bï bädï gà'tho yä hnini inximhài. Ja 1964 bï t'ùni nuna 
Premio Nobel de la Pa*.

Yä pòngähña: Noé Alvarado Méndez,  
Selma Yaneth López Mérida y Dulceidi Nava Hernández

* Premio Nobel de la Pa. 'Na rä n'tudi nge pa n'tunni 'na rä jä'i nge xä mpèfi ge ò'te 
di m'mùnmanho yä jä'i 'ne yä dähnini. Rä ñuhü Xänthò mahyoni: N'tunni N'tudi ge 
rä Hogä M'mùi.
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30. Rä t'ùmandazèhè*
(Xèkä n'to'ti)

'Mede fransé

Nubù ya bi zè'ä rä haho.
—Hats'i —bi 'yen'ä rä haho.
—Hats'i, ¿to'o i? Eme mahotho I —bi 'yen'ä rä 

t'ùmandazèhè.
—Na hahogà —bi 'yen'ä rä haho.
—Ëhë ga nñemmi —bi xi'ä rá t'ùmandazèhè—. Eme di 

tü 'mùi…
—Hingi sà ga nñemmi —bi 'yen'ä rä haho—, 

hindamaxü gà.
—¿'Bè'ä maxü?
—Eme xä ma ba mpumbëni ä. Dä mbòni nge di ntsi 

xan'na…
—¿Di ntsi xan'na?
—Ge'ä ya —bi 'yen'ä rä—. Pa nge kà, gra t'ùbats'i di 

ñahui 'na mahuähi bats'i, 'ne hindi hon'i; pa na nge i, 
hentho na hahogà di hñahui 'na siento mahuähi haho, 
'ne hingi hongi, pe nubù ni maxugi, gi m'bùi pa nu'i xi gà 
mbukà pa nu'e nua ximhài, nubù gi maxugi, ma m'bùi 
di un'ä ra nzaki zù makä hyadi… Pa gekà na ot'òde na 
njòhni ni xähni xò èna 'na zù 'bèi. ¿Gi nu ya huahi bi ja 

* De Saint-Exupery, A. (s. a.). Capítulo XXI. En El Principito. Madrid: Enrique Sainz 
Editores: 93-98.
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nù? Nu ya huähi hintembengà pe nu'i ja ni zextä, ne'bù 
ga maxugi nuya k'axt'ähuähi di bengägi.

Bi entho ra haho 'ne ya'a bi hñet'ä rá t'ùmandazèhè:
—¡Yòrka mate, ge gi maxugi! —bi 'yenn'ä.
—Nu'ä 'bè'ä go gi maa —bi dähä rá t'ùmandazèhè—, 

pè dä di xèngà. Njatho ga hongà mi t'a ya hogä jäi 'ne 
mi t'a ya 'bè'ä.

—Hòntho mfädi ya 'bè'ä ge ma maxu —bi 'yen'ä rä 
haho—. Ya jä'í ya hingi pongi 'bè'ä da ba'ù i tài 'bè'ä xä 
'yo'tya màà, 'ne hingi bù pà ya hogäjäi, ya jä'í ya hingi 
'bù ya nyohu. ¡Nubù gi ne 'na hogänyohu maxugi!

—¿'Bè'ä ga òt'wi? —bi yen'ä rä t'ùmandazèhè.
—Hindi xä m'bùi 'na —bi dä'ä haho—. Fùdi gi mi ä 

nanni, na pa ngü na pa ga thanmi.
Bi hyatsi ba penk'ä rá t'ùmandazèhè.
—Bù da sà 'nat'ä ra ora gi tsehe —bi 'yen'ä rä haho—. 

Tengü bù gi se'ä goho nde, ga fùdi ga njohya hyü nde; 
nubù bi zòn'ä goho nde ga pädi hangu, ¡di mu'wi a ra 
njohya! 

Njabù, rá t'ùmandazèhè bi maxu a haho nubù mi zò 
'na ora da ma bi ñedi.

—¡Ah! —bi 'yen'ä rä haho—. Ga ntsongà.
—Go ntsoki —bi yen'ä rä t'ùmandazèhè—. Nukà hindi 

mbeni te ga òt'ä'ï pè ga ne sè nge da maxu'ï.
—Ge'ä —bi 'yen'ä rä haho.
—¡Pè'ä gi nsoni! tsàdi tho 'bè'ä xka 'yòt'e, 'ne hinte  

gi tähä.
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—Xtä tähä —bi 'yen'ä rä haho—, di mben'ï ko ra k'axt'i 
ra huähi.

Nu'bù ya bi juat'i:
—Ba handi ya dòni, nubù ba pengi nge gi ñeki ga ra 

mbetsa hña.
Rá t'ùmandazèhè bi ñet'i ya dòni, nubù ba pengi  

ra haho bi yëmbi:
—Ma mbetsa hña hingi heï: i hnu juäntho ko na mù'i, 

nu ja ntsèdi hingi nu ra dà. Gà'tho ya jä'í xä pumbeni 
a ra njüani, pe nu'ï hingi ja gi pumbeni. Yòt'ma su 'bè'ä 
xkä maxu.

Pòngähña: Aarón Tolentino Pérez

Gi pengbù ja ni Hè'mi däjä'i 'ne gi thok'ä ni 'mèfi.
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31. Rä ministro 'ne rä 
'mèfi ma ùni*

'Mede chino

'Nu'a ra màxte ministro** Yan ya bä pengä 'na rá 'bèfi 
'bù bi mu'ä 'na mandasè Jin, bi n'kat'wi 'bù 'yü 'na ra 
xù 'yonza. Bi xi'ä rä n'yont'ègi di nsàya, pa da gäi 'ne di 
zènwa a zi hyoya nyohù:

—¿To'o'e?
—Nugà dä Yue, t'ëngi Dada do. 
Bi 'nanstho ä rä ministro, nge'tho nuä 

Yue mi t'ëna, nge eme mi ja rä mfädi.
—¿Pè 'bè'äxkaja? ¿Hänja gi 

'yo'wa?
Nuna Dada do bi dänhma nhyoya:
—Nugà 'na 'mèfi n'ùni na rä 

m'memèti. Xä 'mèngà ndüza. Ko'mù 
yatho, di ntsàya nyondi 'na yogi.

Ma n'natho bi yòm'mùi ä rä ministro:

* Chang, S. y Calle, R. (2005). El ministro y el esclavo. En 
101 cuentos clásicos de la China. (9ª edición). Madrid: 
Arca de la Sabiduría: 49-51.

** Ministro. Jä'i orä wenda rä 'mefi hapu thoki 'ne 
ni 'me'to ja'ä nzan'tä hai hapu 'mui ä tsu'tabi 'na 
munts'a hnini: xänzaki, 'mefi, xadi, 'ne ù mi 'na. Rä 
ñuhü Xänthò mahyoni: Tsu'tabi.
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—¡Ha ge nja nge gä nja'bù, 'ne ja ni mfädi'e! 
¿Njam'bù gä tso'ä rä n'ùù 'ne hanja? 

Bi da'ä Dada do:
—Mi thokà he thuhü ko ma 'mùi'he hingi tsà gä pè'pi 

ko ma mfädi, janangeä da fù'ka. Ma nhñujèya dä di 
mpè'be 'na rä memèti.

Nua rä ministro bi huë'kä rä Dada do.
—¿A dä zà dí thòge'e 'bu di njü'ti'bù?
—Hähä hmù. 'Na fani mi tsù xä madi'ä nge 'na 'mèfi 

n'ùni.
Nuna ministro bi xokä 'na rä fani 'ne bi zixpù ma di 

mpè'a rä 'mèfi n'ùni. Ko nu'ä bi bi za bä nthòge ä Dada 
do. Ne nu'ä bi mun'na 'bèfi ä zi mèfi n'ùni nubù bi ja rä 
ministerio* dä gü'ti 'nazna, 'nazna.

Bi 'ba bù ya, gà yoho, num'ù mi zòmp'ù 'bù'ä rä 
ministro. Bi gäi 'ne himbï yòrpä ma tsü a dada do. 
Pè nu'bù ya nuna zi 'mèfi n'ùni ja xä nthòge bi 'ne 

xtä tho'gi. Nu'mù mi bä'ä ministro, bä 'pòni 'ne bi 
yëmbi:

—Nugà him'mi pä'ï, pè dä jùxi'i ne dä mun'na 'mèfi, 
¿ha gi ëna tsùtho xtä ò'te'e? Hingi tsà gä pädi hänja gi 
'ne gi tsogi'gi.

Nu'ä Dada do, ma 'natho bi nkuè:
—Tsà gä hàrpä ra n'üni 'na nyohù nge hingi päki. 

Pè nu'mù pähna jä'í te ma mfädi, 'ne hingi ëski, fädi 
njäm'bù gä hà'tà'ä. Ma juäni xtä mpè'kà nhñujèya 

* Ministerio. Dänegü 'ne xekä tsu'tabi ge munts'ä hnini. O rä wenda nzän'tä hai 
hapu da thoki ra m'mui. Rä ñuhü Xänthò mahyoni: Yä Dänegü Tsu'tabi.
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n'ùn'mbi, pè hindï òrpà ma sü. Pè, nu'e gi pädi hangü 
dä di mu'wi, jänageä gä jùxki. Hindi ë'kiä'i nge ko nuä rä 
'mate gä 'yòrke ja nge gi tso'gi. Bexke dä pä'tho 'bù ma 
texà ni t'egi hingä da'ka nthütsi. Hindä nkuè nge'tho da 
ëna maske bi pumbëni. Pè nu'bù ma sòm'be ngü hònt'a 
himbi yòrkä ma sü. Mfädi hnu dondo ä ya. Tengü wa 
tengü 'nù hnu dondogi, 'na xänho gä peng'bù  
dä ëhë.

Nu'bù gà'tho mi 'yò'ä, ra ministro bi bärpä ra nyëtsi. Bi 
'yàpa mpunmbi njuantho:

—Pun'gi hòntho mi pä'i nge ni m'bài. Pè nuya dä pä'a 
ni ts'a. Ma 'na di ëtsä ya nge 'mùdi, 'kohi kuò. Zèki ga 
huan'nà ma n'ümfëni.

Nu'na Dada do bi gohi. Nu'ä ministro bi manda dä 
sïmbä 'na t'otsi eme xänho ne bi wini, bi ñèp'ù ja nthutsi 
jantsèdi ä bi xirpä rä hokseï. Pè hingä ge'ä i njamanho  
ä Dada do:

—Hingi ts'ù dä hogà ni nhojä'í. Nu'ä da n'tëspäte 
njatho 'bù'ä hingä 'bè'ä ja di n'tu'ni. Gä ntsü'à 'bu zäntho 
gi jagbù. 

Ge'mù ne gehya nu'na Dada do bi mpù'ni ndò hogä 
ntsopäte 'ne ndò t'expa jä'í 'bù bù'ä ministro.

Pòngähña: Aarón Tolentino Pérez

Gi pengbù ja ni Hè'mi däjä'i 'ne gi thok'ä ni 'mèfi.
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32. Ts'àna nt'ëkëï nge rä jùmhài*
Ts'àna nt'ëkëï mè M'ondà

Gehna na n'tòt'e 'na zi hyoya tsùnt'ù nge ma ni hüü 
Weliyoj, bi tehna tsù 'menta bi zà. 'Na rä pa ya bi zà a na 
tsù nge ya bi ndäjäi, bi 'yëmbi:

—Ja nge gi pòni, wä hon'ni m'ùi, nu'bù hin'na gä tü'wi 
wa thuhu.

Nuna zi tsùnt'ù bi n'yoo yatho, gem'ù mi zòm'pù 
'bùhya zi däjäi Atlakatl 'ne Akoatl, yä ta'ù 'na rä hmute 
eme mahothotsù ma ni hüü Ameyali. Nu'ä rä tsùnt'ù bi 
ho ne bi mpèpù. Nu'ä ra dada, Atlakatl bi 'yopi:

—Ja'wa 'na rä juay, numu gi hyàt'i gi pò'ke gà'tho ma 
hài. Gi ko'mù, ¡nu'bù hin'na gi mpèx'bù!

Weliyoj, nge'tho ma na zam'ùi bi nyèts'i. Kom'u hin'mi 
padi 'bè'ä gä nja. Nu'bù mi hyatsi 'bexke bi mùdi pe bi 
nxuitho ne hinte ni 'bektho. Na hmantho bi zòp'ù ä rä 
hmute, ne bi, 'yàn'ni: 

—¿Hanja eme tu ni 'mùi?
—Eme di yàgi. Nuya hài jawa 'batho n'yowi tsodà, 

nge'tho xò hinte di pòktho. Di tsà nge gä 'ba man'ù  
ko ni ta. 

* Donnet, B. (2005). La leyenda del cacahuate. En Águila y serpiente. Mitos y 
leyendas de México-Tenochtitlan. México: Selector: 55-58. (México Mágico, s. n.).
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Ameyali, na t'ixü ya pùni, nge 'nex'tä nza a zi nyohù. 
Pè nuna hmute, kextä bi hoo ä nyohù, nge'tho eme mi 
yùm'man'ü, janangeä bi zèdi:

—Xiki, 'bè'ä gi nee: ¿ntsihme o t'ähä?
Ntsihme bi 'yëna. Ameyali bä hä xängü ya mohi ya 

tùhù eme xänkùhi, nu'ä nyohù nu'bù mi jua'ä ntsihme 
tengü 'na rä mandasè 'bexke bi nhähä. Nu'bù 
mi nuhü xò bi n'anstho nge'tho ya paxi gà'tho 
ya ma ntètsi.

Atlakatl, bi n'anstho ga paka 'bù mi ts'ù 
gi pädi, bi 'yembi:

—Gä da'ä ni mùdi 'mèfi: jawa 'na 
ndät'ègi ja nge gi 'yètsi gà'tho ya zaa jabù 
ja ma hài. Hmekätei 'bù hingi juadi.

Nu'bù xanthò mi jab'ù xängü ya däza 
xa mee; bi bëni nge njäm'bù da zà xta 
'yètsi gà'tho ya za. Mi sà nge ya xi 'bèdi, 
ntsàrbù bi zò'ä rä 'tixu ù ya pùni. Nuna 
bi hñurbä ra mùi, ma hòn'ä bi ü'nna 
nts'ihme 'ne bi ähmi. Nu'bù mi 'ä'ä ra 
nyohù nuna hmute bi bä'hä nge mi 
yundàt'à, gehna i ne wi janange'ä bi nzäm'mi ä zi 
ts'ùn'tù. Xò hingä ya'ä i 'yòt'ä 'bèfi asta bi hyèn'ù ya 
zaa.

Nu'a ra däjä'í pùni 'bu mi zemp'ù huahi, hingi 
pä'tho 'bè'ä dä maä. Ante di nu'ä Weliyoj bi 
'yëna xi'bù mi tsù ja mfädi na, pè ntsütho 
'bù. Sà'bù mi zàn'ni bi ünhma 'na ra 
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'mèfi mi ts'ù xän nhëi, pa dä bädi to'o di zèdi. Nubù di 
ge'ä njabù Akoatl ra xitsu 'ne nu'ä da bènt'i 'ne 'bexke 
dä za.

—Gi tu'ä huähi pè di ne nge nu'bù bi nde yaxti ja'bù 
ya thä.

—Mfädi èxò dä tsahmagàya, bi 'yèndü'mui ä rä 
nyohù. Pè hingä ya'ä i zò'ä rä n'yowi.

—Otü ni 'mùi Weliyoj. Eme xä nhëi m'èä si'i; pè di 'ne'e, 
mba gä 'nahmi.

'Na zi tù'ki bi pumbëni ù ya däjäi pùni, nuna Ameyali bi 
'yëm'pä ra n'yowi:

—Texma xùthagà, gä tsàhmi. 
Nu'ù ya däjäi pùni bi mpùndähi 'ne bi dènni. Eme bi 

nkuè nge'tho bi bädi nge geä rä t'ixü bi zè'ä Weliyoj.
Ya nu'mù mi zà nge dä tsùdí, Ameyali bi gä'a hài ne bi 

'yembä nyohù:
—Nu'ä dä ñanwi, tsà nge ga mpùm'i 'nanjäitho ¿a gi 

'nee? 
Bi 'yena hähä ko na ña, 'na hmantho na hmute bi 

mpùn'ä 'na rä paxi pè mahotho ko nya 'kaxtä dòni. Ne 
nuna Weliyoj pa hindä nuyù ya pùni, bi 'yà'pù mbohài.

Mi thohya jèya, ya jä'ï bi din'ä 
zi t'ù'mùi nt'àgi 'bù mbohài: ra 

jùmhài.

Pòngähña: Aarón Tolentino Pérez
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33. Kox 'ne rä Hmuthe*
'Mede mè M'ondà

Nu'bù ja rä hài rä Kox, mi ja 'na rä ndümui. Tsùtho mi ye, 
ya däthe tsùtho mi poo, ya huahi xä 'yot'i ya paxi ya 
hingi tsà di nte.

Nuä rä Kox ne ra nana yatho bi n'yo pa 
bi zom'bù bi ja 'na däthe pa rä tu ä dehe. 
Nu'bù mi zòni bi nu nge emme mi 
'bùpù ya jäi tuxä dehe, ya bätsi 
ma di nxaha 'bù ja rä däthe.

'Menta ra nana bi 'yuts'ù 
ya xano, nu'ä Kox bi yù'ä 
nxaha. Pè hin'mi pa'ä nxaha, 
janageä pè emme mi hant'ù 
mi'ra ya bätsi nge nxaha. Ëna 
ya huäyù ne hingi sü di jä'dä 
dehe. ¡Xò di tsà gän njanù! Bi 
bëntsè.

Nu'bù ba penga ngü ä ra Kox 
'ne ra me, nu'a bi ëmbù ja ra thi. Bi 

* Gómez, M., González, L. V., Hernández, G., Morales, E. C., Rodríguez, B., Villarreal, 
M. B., Balmes, Z., Díaz, A. R., Grimaldo, M., Iñigo, L. S., Odabachian, L. J.,  
Salgado, M. E. y Silva, E. (1998). Kox y el señor del agua. En Español. Segundo 
grado lecturas. México: sep: 162-169.
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'yo'ti na ra 'koi ra dathe bù hài 'ne bi 'yëna nge 'na ra pa 
dä bädi di nxäha.

Nu'ä xü'i ä, rä Kox emme bi nhähä, nu'bù ja rá t'ähä bi 
yò'ä 'na nyohù nge i nzofo, nuna hña ï pòxpù ja na dehe 
nge bi 'yëna:

—¡Di pä'kà nge emme ja'ä 'na ndü'mù'i!
—Hin'ma juani ä —bi dä'ä Kox.
—Go di pä'kà wa. Gä di ho ma ngungà, rä dehe.
Bi xo'kna dà ä Kox. 
—¿Ge'e grä Hmuthe?
—Hähä, ge'kà rä mhü'à. Di zängà 'bù po ya dehe. 

Nu'ä dehe ma ngungà'ä ja di 'bukä 'bù.
—Nu'ù ma ta xä xiki nge gi 'bù'i. Nuje di fà'ähe 'ne di 

jamansü'ähe. ¿Hänja mèè hingi tsòkua ja ma hài'he? 
—Nu'wa ja ni hài, eme 'mi ja dehe, pè 

ya jä'í njäm'bù bi bädi rä 'bàdi 'ne ri 
jamansu, jänangeä rä 'bagowa asta 
dä bëni nge njäm'bù xkuä pengi. 
Pè rä päka ya nge tobe mùhya jä'í 
tengü'i nge i nege 'ne i tsügï.

Nuna rä Hmuthe bi nthede  
'ne bi 'yëmbä Kox:

—¿Gi ne di pä'ä nxaha, hang  
e hä? Hingi hei ma njuani gi ne  
di pädi.

—Di 'ne hmaä, pèè… ¿A dä 
zà gä pä'kà 'bù? ¡Nzäi di tsütho! 
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—Ndämi tsa hyü zi t'ùhuä 'mùkua. Di mpùntsèyù. 
Gebù bi tsa gi pä'ä nxaha. Pengä däthe ni xüdi.

—¿Da zà gä un'nà 'na zi t'ùhuä ma t'ù'yo Rax? Kextä 
di nepe dä bädi di nxaha.

—Otü ni mùi, ya pää nxaha 'nù. Di njohya gà nge dä 
'na'ä ya nt'üni. Hòntho di à'i nge gi zèki gi xihya jäi nge 
dä màdi 'ne di jamantsü ma ngu.

Kox bi gohi nzäi di jamantsü 'ne dä màdi rä dehe. A bi 
tsa'ù ya zi t'ùhuä bùya.

Mi hyaxma 'na ra pa, na me bi 'yëmbi: 
—Ja nge gä m'bè däthe ma hòn'tä. Nu'mù hindi nye 

n'nitho hindi zùhma dehe da tüwi.
Kox bi hyet'a ra me pè di zan'tä dà 'ne bi dädi:
—¡Ge'ä! ¿A dä zà gä zixà ma Rax?
Nu'ä rä me bi ne. Kox ni xipù 'yüü 'bè'ä xi nja 'mù  

ma nxüï.
—Mahotho 'bè'ä xkä üï —pè, hingi kùts'è mbonthe.
Hòntho bi zò'tä däthe nu'ä Rax 'bexke bi 'yo'pù 

mbonthe. Mi hyandi nge di nxaha, ra Kox bi 'bèhna ntsü. 
Ra me bi bèn'mbä ra 'yè ne bi 'yùhmï mbonthe. Nu'ä bi 
zèdi bi 'yoxma xòtse dehe hingä ya'ä bi zà dá 'yòrsèhè. 
¡Pe eme bi johya!

Ge'mù ne gehya, ya däye bi zò'pu ja ra hnini a Kox. 
Nu'ä 'mu 'mi sà 'mi pèrpä ya jäi rá 'bede.

Nuna ra t'ï ä Kox bi bädi gà'tho ya jä'i, jänangeä bi 
bädi da 'bodi ne di jamantsu rä dehe.

Pòngähña: Aarón Tolentino Pérez 
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34. Tego ja ts'èdi pa 
nangekà. Ma m'mùi*

Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e mè M'ondà

Kehna ma mui'be gehna ò'te 'bè'ä, ä jä'ïga, hinda 
mam'bà ya thuhu pè xò hòndiü pa nugà 'nekà pa 'nuyù 
[…] Pa gi pähma muihe ga ut'äwi ra pòt'e. Tengü ni 
hyanduï nugà 'na na n'üantsi nge ma mee ni hma dada.

Nuna ma mee gehna 'na rä xitsu eme mahotho nge 
di päkà. Nuna nthede da hak'pà ma mee nge di pä'ka, 
ne dä hohma xka häsbä yù da. Njuäni ja rä 'madi ne 
hingi 'yàgi du üni ne gehna ra hmadi pex'ma mee. Xòdi 
tsàhma xke ma de ä tsèdi tenwa 'ne di xifi nge nu'bù 
hinda ge'ä hinxkä padi ga 'madi tengü ä dä di 'madi.

Ma dada xò 'na ndo hogä jä'í 'ne pem'hyatsi tengü 
rä dehe. Nu'ä ma ta da hokpä ä rä xiñu din'ne hma gä 
nthede ko nt'ekëi tengü i ürhä dà. Di ne gä xifi nge eme 
dädi 'madi ne 'nù hindä ge'ä hinxkä pädi ga thäkà ü yä 
jä'í ko ntsedi 'naigu.

Ma t'ùnjühuë, gehna ma'na ma de gà na. Pè dädi 
johya nge di no juadi ne eme tü ma mùi'bù di ne zoni. 
Di sà ga pètsà na mfädi johya n era jä'í. Di ne ga xifi nge 
nubù hinna nge'ä hinxkä t'ingà ja tsèdi i jagà.

* Rivera, D. (2009). Quién es importante para mí. Mi familia. En Hablando sola. (2ª 
edición). USA: Girón Books: 169-173.
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Nu'ä ma däjuhuè, xò njuäntho rä mfènitho'ä xò. Di 
nkuè nge hingi pädi nge getsè. Xò di tsà n'eki ga tsà 
nho'jä'í tengü i hetse gà'tho ä. Ga njohya mùdi di jagà 
ra hmi ne rä xtä. Di ne'à dä bädi nge nu'bù hindä ge'ä 
hinxkä pärbi te'ä ganho ra mùi nangu 'na ya jä'í.

Ma ïdä, hent'ä ma zi ku'ä. Nu'ä xò i tsàsè rä nyomfëni 
'ne njuantho di tsà'à nge njondi ùpi xò. Ra njohyatho pa 
nugà'ä. Di ne hma nekà di juatsè ma nyomfëni tengü'ä 
'ne di ne ga xifi ne nu'bù hinda ge'ä hinskä pädi ga 
nu'pä ra hoga mfëni nangu'na ya jä'í.

Ma zitsi, na ku ma mee, gehna di embi na nyoho ma 
m'ee. Eme dä di madi ne ga xifi gehna 'na ra xitsu nge 
xändäpia mùi ü mi'ra ya jä'í nge ò'te tengü nja.

Nu'ä ma hogä nyo'be gehna nzä'i xa m'àxki. Nzäi xa 
nzukue nu'ä xä 'ne ja ra 'bùi nge xähyoni ko nyomfëni, 
hoga ma'í ne hogä hmadi. Di ne hma gextä pe ga 
üt'ma mfëni tengü na, pe nu'ä gä tso nge hingä 
naigu'gme. Xò nde hogä n'tudi nge 'na ra jä'í pädi 
m'èä 'ne neï nzùkuè. Di ne'à dä bädi 'ne eme di ëspi ne 
geh'nahurka ma mùi pa hinga ntsü.

Pädi to'o ma nyo'be. Gà'tho nu'ä ya hindi ò'te 'ne 
gà'tho ä ma mùi nuya nge'tho xtä kom'be na nza man'ü 
ne ya gidà, ne ya thede ne nzäí da pädi nge ma m'eti. 
Njuani nge 'buä 'na jä'í nge i ne ju njuantho, ne hïnga 
nayu ne i kùt'ä mbo ni nyomfëni 'na hingi tsàtho da hma 
ne dä t'ekëi. Nu na ra jä'í, 'na nge di embä ma nyo'be di 
ne gä xifi nge ga mui hòmbù bi zà, hinda zà ga nhyè'be. 
Nmùi ko nmùi. 
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Ma 'yo njuäntho mahotho. Di ëngà nge hindä zà ga 
xom'bä m'ùmmanho, pè di ëna nge hindä ge'ä ma ngü 
nu'bù hindi 'bu'pù.

Ma ko rä ntsitsi, xò njuantho ma ku. Bi nthätui ma jühuè 
pe bi ya'ä pa nu'na mùdi rä ntsitsi zubi ko rä ku, nzegi 
rá ntsitsi'wi bù ya, mi thoya jèya bi yòt'na hoga ntsitsi, 
ëna ra kurho, ne mu ut'i gà'tho ya n'yo'wi. Nu'ä nzegi 
nyo'wi bi yù'ti bi yëmpä ma ko'à: ¡eme gi fàtkitsù nge'tho 
gä ba'a M'ondà! Ne ko'mu ra zubi bi nzùkue da 'badi 
'menta te […].

Na ma hogä di ne ga 
xi'ä ma'bù:

Na pa dä 'pà'ä 'na tsò 
eme di zòxni 'bù xa mpt'i 
a ga 'bèxui 'bu nximhài. 
Nu pa'ä dä 'tin'ä 'na xeki 
ma jä'í nge ma nt'ägi. 
Na pa dä ti'ä xtä honi 
gà'tho gem'mùdi 'bùi; dä 
tin'ï. Jamadi Pichi nge gà'tho ni mfàtsi èxo hònt'ä 
ge'ä na njagà'ä. Jamadi ko gà'tho 'bè'ä xkä da'ki ne 'na 
nyo'ü 'bè'ä xkä tsogigi. Eme di ne'e ko ga ma xùdi 'ne ma 
mfëni.

Pòngähña: Aarón Tolentino Pérez

Gi pengbù ja ni Hè'mi däjä'i 'ne gi thok'ä ni 'mèfi.
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35. Yä 'màinde 'mù ja 
yä hnini tseltale*

Nt'ot'i 'mè bi t'òt'e tselta

Nu'ä 'bèfi yòt'ä 'màinde o melsanwane (hña tselta nge 
ne da ma di m'àhma de) nu'bù ja ya hnini tseltale, ï 
häkpä ra nt'ot'e ya maya tengü 'bù ga hokya hñani ko 
ya nt'òt'ezèhè.

Yù 'màinde nt'ëtsï pa di mpèpù ja ra hnini. Di mpèhmù 
nu'ü t'èmbi hòntsè hònt'ä pa di hokya hñani nge ï nja'bu 
ja hnini, ne huahna hogä ñ'üü nge tsà dä din'ä hga mui 
xä 'bèdi.

Yù hòntsè ge'ü ya tsù'tabi jä'í tho (ya jä'í njuäntho ä 
ga 'bùi, ne njambù ha'te) ëxä hnini ü 'ne pa dä m'àhya 
ntòt'e bi zohya jä'í ma ya'bù. Nu'bù bi yòt'ä nyètsi 
yu 'màinde ï hän'ä 'na rä t'oo nge di una tsèdi ne ï 
ndän'ñahmu 'bu ja 'na xifi. 

Nu'ä ra xifi ga mbòni nge nuna tsù'tabi i hän'na 
tsèdi ne nu'ä ga m'bè'ä ra xifi dä mbòni nge di nzän'ä 
ra hoga mùi ko nt'òt'e njuantho ra mùi 'bù ja hnini. 
Yù 'màinde kext'ä pa m'àtsi nu'bù ja ma mèfi nu'u ya 

* S. A. Enfoque: El regreso de corazón, justicia y reconciliación en la tradición 
indígena. Recuperado de http://www.sipaz.org/enfoque-el-regreso-de-corazon-
justicia-y-reconciliacion-en-la-tradicion-indigena/. Sipaz. Adaptado por: María de 
los Ángeles Alba Olvera.
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koltaywane (ge'ù o di 'yon'bä nt'òt'e njuantho rä m'ù yä 
jä'í) gehyù ï fàdi ne üdi 'bù ja hnini 'bè'ä tsà nge da yòt'e 
nan'gün'na 'bù ja hnini o nu'ä tsà dä yòt'e gà'tho yu jä'í. 
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Nu'ä hña tselta dä hma tsù'tabi ne maä nu'ä ja 'me'fi, 
janangeä nu'bù dä ntsu'tabi ga mboni di mper'pu jä 
hnini. Ne hinte tä'u nge òt'na mèfi. Nu'ä njuani ya tsù'tabi 
ï judi k na 'bèfi. 'Na dä 'yoni hña njuantho ra hña jä'í i 
maä ha dinja nu'bù bi mu'hna 'bèfi:

—Ya di hühmù, di à'äwi nge gi kämbä'ä a na tsèdi ni 
hña'wi (dämafi). Nu'bù nja'bù ni 'butho nge di 'yomfëni 
n'aingu'na. Nu'bù hindi 'ba'hmù di tü'ki tsù ra kue'ä.

Ma'na ma nyo'be bi 'yèna:
—Nu'bù gep'ù jajù 'na ntsùi ¿m'èä di òthù? [...] Ja 

nge ga pahmù habù fùdi. Nu'bù mi tsù xändùxki nge da 
maä ne'mù ni 'batho di ntsoni ja nge ga hom'hù man'na 
nyohu nge da bädi di ka'mi o di kän'ä hñani.

Na 'màinde mi ëna eme jantsèdi nge njo'o dä 'màxtho 
u ya ñani:

—Ja gi nu ra hojä'i, ra hogä nyohu, ra hogä ja'í nangu 
'na. Nu'bù xä n'ù ni mùi hingi tsà gi, 'màinde mu [...] 
Nu'bù gi tsà ma n'ù ne gi ut'a nwènda nge ga 'mengu 
'bù ja hnini nu'ä nanyo ä. Pè nu'bù gi tsà man'ü pa 
n'anjä'i hin'na 'bù. Janangeä hingi tsà da dhon'ä na ta 
o kü, nu'ä 'màinde ja nge da n'anyo hindä di meniwi. 
Janangeä mahyoni xängü ya m'àinde pa dä thoni 
to'o da zà di hokä nhäni tsùt'abi. Ne dä hinga 'nat'ä di 
manda'ü ya 'màinde naigu ya tsèdi. 

Kextä'ä bi juarpi:
—Nu jantsèdi ja nge gi hyàt'i gi hyàt'i nge dä ne da 

zù'ä'ü, da ne da gùn'na hyo o dä dä'ï pa gi fàxä 'na.
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Ra mèfi m'àindewa ja hnini tselta ne 'na 'bèfi m'üntsi. 
Na m'üntsi ya m'àinde xa nt'ut'i nge hyü pare: nu m'èt'o 
ne na 'bòm'be, nu'ä 'màinde ne na 'bòm'be 'ne nua 
yombä nt'òt'e njuäntho a ga m'u'ä jä'í, ne na 'bòm'be.

Nu'bù nu'ä hña'ni ya bi pùngantsùí ne xa hingi tsa di 
nña'u ya jä'í, nu'ä 'màinde i ña'wi n'an'i nangu'na ü ya 
jä'í, nu'bu ya ma hònt'a da zo narbù di ña'u, ma hònt'a 
di mpèhni ü ya 'màinde 'buya.

Nu'änu mùdi nto'te 'bu jä 'na 'montsi 'màinde pa di 
kän'ä hña ja'mu u 'nandi 'bè ntsofo ya jä'í, ne pa da 
bädi 'bè'ä na tsokí.

Nzègi ja nge da hyoni m'eä'mù'ä ntsù'i pa da hyoni ha 
di hoki. Di mpèhni 'bùya pa da hyoni hadi hoka ntsù'i ne 
ma hònt'a dä hyoni 'ne di pen'nù ya jä'í (mi tsù kohi), ne 
hya ko'hi da tsàn'ni ja ngent'òt'e.

Gà'tho na nt'òt'e na di nzèt'e ä m'ontsa 'màinde 
pa di nja, pè nu'ù to'o ï jä di japi ge'ù ya jä'í. Nu'ä ma 
'na buya nu'ù ya jä'í òt'ä 'na ngopa pa di nkokpi ne di 
jap'ä hmeya nge ya hindi na'ni nangu'na ko na mfàtsi 
yoho ya testigo (ne kextä da hmepia'u) nge hnini, nge 
munts'ä 'màinde 'ne hya tsu'tabi'bu ja hnini. 

Nuya pa ja'bù tobe ï mù'hya 'màinde ne hya hyoni 
njuäntho a gà m'ù hya jä'í, kextä t'ëmbi tsu'tabi tseltale, 
nge di mpèpù sientotho xa t'uhnini ä kùt'a nwat'a hnini 
'bù Chiapa.

Pòngähña: Aarón Tolentino Pérez
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36. Pa ma 'na yä n'tüxà, Laura*
'Mede me M'ondà

Laura ni 'bùpù Kipatla. Nu'na ta ni hu Esteba ne mi ja 'na 
mpà. Nu'mu nde nu'na Laura mi fàxä ta 'bùmpà nge'tho 
mi pädi xängü 'bè'ä da 'yòt'e: mi ütsi xänho'ù 'bè'ä pa, 
mi ut'i, mi òt'a wenda ä dä gù'i ne di pengi.

Ma nhñujèya bi 'bun'ü a Laura ne bi ngogü jänange'ä 
mi ja da hyonya t'egi pa di yòde janangeä him'mi tsà 
di ze'ä na ta n'apa n'apa. Mi xàdi ngondi 'na semana 
nu'bù nxàn'bi nt'uxa 'Mondà. Na Laura mi pèts'ä tsà dä 
hyüts'ä t'ègi a nt'òtse 'bù ngunxàdi. Madägeä ä Laura 
xi 'yëm'pä na xàmbäte nge hingi òde mi netho da 
hyambä na xi'ne pa da badi 'bè'ä ma, nu ra xàmbäte 
ba ëpu nxütha; ne bù mi maä 'bè'ä ga mbònya hña ma 
di 'bàdi.

Laura hinte òde. 'Bù hin'mi hütsa t'ègi, Laura hin'mi tsà 
da bädi 'bù mi ña ntsèdi o njanatetho, enà ge'mù na ku 
mi oxä 'bida ko na t'egi ja zagu. Ra xàmbäte eme ma 
tsùte ne nzä'i mi ëmbi nge eme ña ntsèdi, ne hin'mi ë'ä 
get'pù pisarró ge'tho ja ma ntë'bu ü hin'ä di pèmanho 
ne Laura nzä'i ma ni xàdi xänho nge'tho njam'mù mi òde 
to'o n'ñant'ù ne njäm'bù mi pädi hanjathe'u mi 'na.

* Gómez, N. (2011). Para más señas, Laura. En Manual de lectura de los cuentos 
Kipatla. México: Conapred: 60-62. (Kipatla para tratarnos igual, s. n.).
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Laura ma njo'o ya nyo'wi. Njo'o mi nzofo di ëm'mi 
nge'tho njam'bù mi pädi 'bè'ä ga njo a nt'ëni. N'andi bi 
tsohni di n'ën'ä n'yäni pè njam'bù bi yode'mù mi thin'u 
mi 'na bi n'ña'ni gem'ù mi na'ä ntsàya ne asta himbi zeä 
n'nitho 'bu ngunxàdi. Gà'tho ya nyo'wi bi den'ni. Laura bi 
'bandümùi ne gà'tho bi xi'ä na ta.
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Nu'bù ja na ngunxàdi, Laura mi 'bupù yoho ya nyo'wi 
nge kua'te, Sandra ne Sau, nge hinga n'aigu, Sau 
xigant'ëni'ä 'ne nyänt'ù. Nu'ä Sandra hogä xàdi xo hindi 
k'uëhë ne mi hum'mi ä Laura.

Nandi, rä xàmbäte bi xifi da yot'ä 'na ya xèkä mfëni, 
Laura ja ge da hñetä xi'ne 'ne ot'i 'na hmantho. Nu'ä 
nzegi xèkä mfëni bi man'ä ra xàmbäte 'ne bi 'bàt'i bù ja 
ra nthandi.

Laura hingi pätho m'eä dä yòt'e bi 'bot'i dä hyet'uya 
nyo'wi. Xò gà'tho njondi'yäni ga òt'i hët'a tsùkuä. Hin'na 
ya'ä b iza nge 'bù'i to'o mi hàn'bä na tsäyuni ko 'na 
nthü'ki. Bi 'nu nge ge'ä Sandra na ntsixüi bi 'yut'ä tsùkuä 
ja mi hüxpù ä ntsègi, hña xi sifi ko nde jat'ohni pa da zà 
da nu.

Nu'bu mi bon'ä nt'ëni Laura bi un'na jamadi ä Sandra 
ne bi gohi dinyorbä ya t'ohni ja na 'yè nangün'na. Nu'bù 
mi wa'ä ntsàya nt'eni Laura bi yòtbä nt'üxà nge nyo'wi 
nge xi bädi ko na xàmbäte nge hña nt'uxa M'ondà. 
Sandra himmi pädi 'be'äga mbòn'na nt'uxa, Laura bi 
'yëmbi: ¿a gi ne na ntsixui? Sandra bi dädi nge hähä.

Sau nu'ä na ku Sandra, bi nu nge mi òt'ya nt'uxa, tu 
ra mui ba àn'ni, 'ne Laura bi yëmbi nge xä gogü hon'na 
hña nt'uxà pa di nxifi 'bè'ä 'ne.

Nuya ya 'bedi pe ma di njohya ne bi 'yena nge kextä 
ne dä bädi. Laura kexta ma ni njohya xi nda'ä yoho ya 
na'yo ntsitsi.
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Nu'u xa 'bedi bi gohi ko rä Laura nge xta t'òmbù ja 
ra mpa pa da 'bädi xà'ä hnant'uxà 'Mondà. Gà'tho mi 
'bù'pù, ne'ä da m'ùdi ku'u ya 'bèdi, Beto, nu'bu mi zo'ä 
Susi, nu'ä ra däntsitsi Laura, n'eä ma ni 'ba xàdi. Na Beto 
bi nu nge 'na rä hmute eme mahotho. Nu'bu gà'tho mi 
'ba, na ta ä Laura bi xi'ä Beto nge Susi him'mi ña nge'tho 
gogi 'bù mi mùi; janange'ä, i man'ya hña ko nt'uxä. Beto 
'beske bi ne dä bä'ä hña'ä pada zà di ña'wi na Susi. 

Mi tho'ä 'na pa Beto bi za bi ña'wi xänho a Susi. Beto 
'ne Susi bi n'ne'u. Laura bi 'nu 'nandi, nge nu'bù ja na 
m'pàtùhù n'arbù mi hüdi ne mi òt'ya nt'uxà nge: dä di 
ma'i.

Nu'ä ra tä Laura bi yà'pà 'na tsùkuä nge huxia t'ohni rä 
hña nt'üxa 'Mondà 'ne bi ün'na Sau. Ntägi tho bi kuarbù 
ja ngunxàdi 'ne bi 'yempù ya nyo'wi 'na rä hña'nu nge di 
pètsà'hu pa gä n'ñahù gà'tho bi njohya bi ne bi xàdi.

Nu'bù mi yù'tä mbo a xàmbäte, gà'tho ya xàdi 
binhëntho ne bi yot'ä nt'úxà nge nzènwa hätsi. Nu'ä 
xüdi'ä, nu'na xàmbäte himbïzà da man'ä ra hña nzäi 
mi maä: ¡ya nhethohù!, nge'tho gà'tho jombi k'uëhë. 
Sandra bi xi'ä xàmbäte hanja nt'uxà tha'ü ya bätsi 'na 
hna nge ga nña zi gogü jä'í 'wa M'ondà.

Pòngähña: Aarón Tolentino Pérez
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37. Nu'bù tü'ä rä tunkuluchú… 
dä dü rä jä'i*

Ts'àna nt'ëkëï me maya

Ma ya 'mùrho nu'ä tunkuluchú, nuna di pahmu t'ëmbi 
däù, mi t'ena nge ndò bämhñà nge gà'tho yù doja; 
janangeä nu'bù xä hyon'ù mir'á ya doja 'na rä ntsopäte 
o di hokä 'na nyani pa bi nnu'ä ù. Nu'ä ra hñe nge ga 
m'ùi 'ne hya nsopäte mi òt'e gehna bi yòt'e nge bi 'ba 
da t'ëspi 'ne da tsü nu'bù Mayá.

Pè 'na rä pa gà'tho 'na ntëspi mi 'bèspi bi t'ä'ä hài, 
nge'tho nu'à tunkuluchú 'ba 'bèn'mbä 'na tsùkuä nge 'mi 
hmun'nana ngo, nge xti njabù ja rä ngunst'abi ya doja. Ma 
dä geä hinmaho ya ngopa, pè nuya bi 'ba, nge'tho hingi 
tsà da xòsti m'estho ya m'üni ngunst'abi ntòrbe.

Bi zen'na pa ä 'ne nu'ä ra tunkuluchú bi zep'ù ja ngo 
pè mahotho rä 'hee; nu'bù mi yùrbù ngust'abi gà'tho 
ü'mi ra ya doja eme bi n'anstho mu mi n'üü, nge'tho ja rä 
mudi nídi bi hnu'bù ja 'na m'pèti tengü na. Na hmantho, 
bi t'ëp'u ja 'na nthudi jantsèdi 'bù mexa 'ne bi hmun'ya 
'tùhù mi tsù xänho, 'ne bi ntun'na balché hok'seï maya.

* González, M. y Círigo, A. (Comp.). (2008). Cuando el tunkuluchú canta… el 
hombre muere. En Leyendas mexicanas de todos los tiempos. Prehispánicas, 
coloniales y modernas. México: emu: 87-89. (Grandes libros, s. n.).
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Nuna tunkuluchú xò hinte bi 'yèntho gà'tho pè xò bi 
tïï ko njohya, pè kom'ü him'mi nzä'í da tsi hok'seï, mi tsi 
yoho, hñu, tudí m'eske bi n'itï. Nuna balché gext'ä bi 
ïtïbi ü 'mi 'ra ya doja kehya bi yòt'ä mpèti 
nxühna yatho, bi 'yüp'ù ya thuxi 'ne ya 
thede eme ntsèdí.

Nu'ä mi tsu òt'ä thede gehna cho, nge 
bi gäxä xà ña ya dòni ne 'mi the'mù to'o 
bi fetse; nu'ä zi hèwada, nge mfädi di ho 
nxühnaya mbädi nhèntho'ä. 'Nangü 'na 
ya doja 'ne xtä ndähna nt'òdä thede, pè 
ntsarbù go bi dähna tunkuluchú, hònt'ä bi 
t'òrbä ma tsu 'bu ja ngust'abi; eme mi ït'ï 
sà'mù mi beni bi 'behya hmanthede 'menta ne'i 
'ne ma di 'bàdi ko 'nanwa madageä xòxka ndàtho.

Eme madi njohya, 'ne mi thede pè gà'tho mi ït'ï ü ya 
doja, mi thop'ù 'na nyohù maya ya ma mfädi nge zi 
ngät'i pè i nkuè. Nu'bù mi 'yo'ä rä m'axni òt'ù ya doja 
bi 'yurbù ngunst'abi 'ne mi bä'ä ra ngo òt'ù ya doja bi 
hyandi nge dä zo dä pa'ü 'bù'pù.

Na hmantho bi hyon'ä balché, ne'ä bi it'ï 'ä; bi mùdi 
bi den'ü ya doja, pè n'ihitho bi hyet'ä tunkuluchú. Hinga 
ya'ä bi nyomfëni, n'ïhi bi dèn'ni pa da gùmbä ya xi, 
'menta nu'ä it'ï doja mi tihi 'ne xòxkä nyàstho.

Nzegi, nu'ä nyohù bä òk'ä 'na üïni ja 'yèza ne bi hyòn'ä 
tunkuluchú; nu'mù mi dini bi m'ïpräwa. Pè ntihi mahotho 
bù ja xutha, 'menta nu'ä ù, i ntsü n'agi än'ä nyohù; ëntsù 
xa wapa hindi ün'bä ä nyohu. Nu'ä rä n'ihi pè mahotho 
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jänangeä gà'tho ya doja bi den'ù, gà'tho bi 'yèna nge 
tsoki ä tseï, nu'ä tunkuluchú bi ne 'nhëi. 

Asta ge'mu mi n'ä'ä rä nyohu maya nge bi n'ït'ï, ya 
himbi xaxù; n'eä ngo bi wadi nu'ü ya doja tobe ït'ï tho, bi 
'bengbù ja ya 'bafi. 'Bùin'a mi thede 'mù mi mbeni 'bè'ä 
bi 'yòt'a tunkuluchú, nge bi nkuè ni mi pès'na tsà nge 
bù mi 'tòrbä ra n'tùzpäte; bi 'yëna nge nu'ä bi thogi ya 
njäm'bù xta 'tëzpi.

Nu'bùya, bi zànni di Kospä 'bè'ä bi 'yòrbä ra maya. Ya 
pa njuantho bi 'bèni hädi japi nge di pen'kä nts'o pè xtä 
nhets'i. Eme bi zè'ä rä kuè 'ne bi bëni ge gà'tho yä jä'í xtä 
gu'ti 'bè'ä gà'tho bi zà'ä.

Janange'ä bi hyontsè na ra tsà nge xtä zèdi di pemk'ä 
da ntso bi t'òtpe. Nge gà'tho yu ntsa bi n'exä na mpähä 
nubùya nxü'mù, nxü'mù mi pabù nyàgi asta geh'mù 
bädi xanho ra nyu'ni ndüjä'í, hànt'a ma ni 'bedi pa di 
pen'kä ntso.

Ge'ä ra pa ä, nu'ä tunkuluchú bi zàmbä da dü ä ra 
maya. Nu'bù semp'ù ja na xèki ya'ä i bù'pù ne eme 
ntüp'ù ï üdi nge 'bùi to'o da dü. Jana nge'ä t'èna ge 
nu'bù ntü'a tunkuluchú, 'na ra jä'í tü.

Gehna ra mpengi nge bi huan'na ra dä'ù pa da ùn'ä 
ra nyohu maya, janange'ä nu'ä rá thühü; nge ya pa 
jabu, di fèt'ä to'o òde; mi t'ëna nge ra doja eme mi ja ra 
mfädi, pè bi gohi ra 'bèhna hña ndäte.

Pòngähña: Aarón Tolentino Pérez
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38. Tere: na 'ti 'ne njùxäfonthài*
'Mede me M'ondà

Rä Tere eme di johya nu'bù mi nu'ä 
rä kalifikasió nge xi gùki nubù ja rä 
ngunxàdi: 9.2. Nu rä Tere hingi hëi 
bù bi 'yò'tä rä 'bèfi nge xi 'yà'ä rä 
xàmbäte: ¿'bè'ä di ne gä ò'tà 
ni 'rè'ta njèya? Ge'ä xi bën'ä 
'nanmahuähi nidi. Rä Tere mi ne 
nge di mfëkäte. Mi pädi xä nho 
nge 'bè'ä dä 'yò'te pa dä za nge 
di mfëkäte: Di jua'ä rá sekundaria, xò 
dä tho'ä rä prepa 'ne xò dä mbabù 
M'ondà bä nxàdi pa di mpèfi nge di 
mfëkäte. Nu rä xàmbäte bi xifi nge 
xä nho'ä mbëni nge'tho i pädi 'bèpù 
di m'bùi.

Nu'bù mi ne'ä rä ta nu rä 'bèfi rä 
Tere, eme bi nkuè 'ne bi 'yëmbi nge 
hingä ge'ä dä 'yò'tä, nge'tho nu yä 
hmute hindä zà di tukrä nxàdi 
nu rá 'bèfi yù ge'ä di nthäti, dä 
me'te rá ngu, 'ne di njanmansü 

* Gómez, N. (2011). Tere: de sueños y aspiradoras. En Manual de lectura de los 
cuentos Kipatla. México: Conapred: 35-38. (Kipatla para tratarnos igual, s. n.).
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yä ts'ùn'tù, pa dä 'yò'te nuya, hinma hyoni dä mbabù 
ja ra sekundaria xi nga gepù ra preparatoria 'ne nubù 
ja ra unibersida. Tere bi dätära rä ta 'ne bi 'yembi: di ne 
gä mbago rä unibersida 'ne bi 'yànna rä ta bùya hanja 
nge nu rä Beto, rá ku, tsà pabù ja ra unibersida. Nu rá ta 
rä Tere ma 'na bi nkuè 'ne bi mba'ti bi xifi nge nu rä Beto 
dä mèpä ra'mùi, 'ne nuna njo'o dä mepi. Na nzègi, bi 
membù hapù bi oi himbi nepe di ntsihme.

Rä Tere eme bi nkuè 'ne bid ü rá mùi, bi mbabù hapù 
mi oi. Nu rä Beto, rá kü rä Tere, bi 'yòrbä 'ra ya kàwa 'ne 
bi nyägi bi gùzpi; 'ne ma'na, bi gohibi ña'wi zi ts'ù. Bi xifi 
nge dä ñawi ä rá ta pa di unna n'tëdi nge dä thokä rá 
nxàdi sekundaria. 'Ne bi xi bëmbä ä rä Tere nge nu rá ta 
eme mi tü rá mui na nge rä n'ù hëmbi, 'ne nuna nzègi 
yä pa pa xä nza nge xä nhëi ä rá n'ù. Nu rä Tere mi 
pädi xä nho 'bè'ä mi thogi pè pädi 'bè'ä ma 'na jabù rá 
mbonmùi ä ta. Mi mbëni xä nho 'bè'ä bi tho'ä rä 'yòthäte 
Ibáñe: nubù hònsè'ä rä 'yòthäte mi 'bupù ra hnini Kipatla, 
gà'tho ya n'yohù 'ne ya xitsü nge dä 'yòthe'ä pè nu'bù 
mi zò'ä rä 'yòthäte Nikasio bi tho'ä ma dee na ngü ja jä'í 
bi mbabù nge dä 'yòthe'ä nura ta ra Tere ge'ä na mùdi 
bi mba'ä.

Nu ma 'na rä pa, rä Tere bi zombù ja rá ngunxàdi xi 
neni nge eme bi nzoni. Nu ya tsints'iwi 'ne rä xàmbäte 
bi bä'u. Nuna bi xifi 'bè'ä bi thogi. Nuna rä xàmbäte bi 
'yëna nge di ñawi ä rá ta 'ne rá me rä Tere pa dä xifi nge 
nu yä hmute dä zà dä thokiä nxàdi. Nubù ja rä munts'i, 
rä xàmbäte bi yëm'pù nge xä mpàdi rä ximhài 'ne nu yä 
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pa jabù ya 'bùhyä xitsu nge ya sientífika, xä nts'ù'tabi, yä 
eskultora 'ne yä 'yëni nge tihi, 'ne ge mahyoni nge nu  
yä hmute 'ne yä ts'ùn'tù 'raingu bù dä thokiä nxàdi.  
Nu ra ta rä Tere mi thoki bëntho ge'ä 'ne hindi mpàdi,  
'ne ge rä Tere dä hyègi rá nxàdi pa dä zè'ä ra ta  
di mpepù ja ra mpà gà'tho yä xüdi 'ne dä zè'ä rá  
me gà'tho yä nde nge dä me'tä 
rä ngu. 

Ts'ùtho yä pa xi thogi, 
rä Tere bi zòmbu ja 
ra ngu, bi 'yòde 
nge nu ra ta 
'rahmantho dä 
mba n'tò'the 
'ne dä 
mba 
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opera. Gà'tho ù mi 'bupù ja rá ngü eme mi ntsü. Nu rä 
'yòthäte Nikasio xi xi'ä tan ge mè xtä nhëi'ä rä operasión 
'ne jatho dá mba bä nu'ä rä 'yòthäte Ibáñe, ge'ä pädi 
'bepù di n'tò'tä rä operasión nge ne'ä rá ta. Rahmantho 
himbi ne'ä rä tan ge di opera rä 'yòthäte Ibáñe.

Rá 'yòthäte Konstantí bi xifi nge nu rä 'yòthäte Ibáñe 
ge'ä rä hogä sirujana. Nu rä ta Tere ya himbi dini hapù 
ma 'na dá mba. Nubù ya nu rá ta 'ne ra mè rä Tere bi 
mbabù ja rä ngu'yòthe ne bi gosè rä Beto, rä Tere 'ne 
nu'ù yä kü nge yä go'tùhni: ra Sandra 'ne rä Sau.

'Rahmantho bi tho'ä 'bè'ä bi nja ge nu rá me rä Tere 
himbi 'yò'tä tùhù, jana nge'ä rä Tere 'ne rä Beto bi nxifi 
ge dä 'yò'tä rä 'bèfi nùbù a rá ngu: gà'tho yä xüdi 
di hokiä 'tots'i yù, dä xù'ti yä mohi, 'na rä pa, Sandra 
'ne Beto; ma 'na rä pa Tere 'ne Sau. Nu rä Sau himbi 
numanho nge di njabù, 'ne bi 'yëna ge rá 'bèfi yä xitsü'ä.

Nu rá operasión rá ta rä Tere bi bònmanho. Gà'tho bi 
njohya 'ne bi mbabù ja rä ngun'yothebä nu'ä. Nu'bù mi 
nuhü rá ta, bi nu'ä ra 'yòthäte Ibáñe 'ne gà'tho rä 'mùi. 
Nu rá ta rä Tere bi mets'ä rä tsà nge'tho xi mbëni nge 
nu rä 'yòthäte Ibáñe hinxta bädi di opera 'ne bi nedä 
'yapä, rä pumbäte. Nu rä 'yòthäte Ibáñe bi xifi nge 
hindä dü ra mùi, bi 'ba'ti 'ne bi hyanna rä Beto 'bepù i 
nja ko nu rä Felisiano, rá ts'ùn'tù. Nu rá ta Tere 'ne rä Beto 
ëna ge'pu hinmi ë'këi. Ra Beto bi xi'ä rä ta nge bi mba 
bä fà'ä rá ts'un'tu rä 'yothäte, nge'tho nuna bi mba na rä 
munts'i ko nu rä 'yothäte Konstantí pa dä gohí ha di nja 
rä operasión.
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Mi tho'ä 'na semana, nu rá ta rä Tere bi mengi nubù 
ja ra ngu. Nu'bù mi zà ts'ù, nu rä Tere bi yànni mahòn'ä 
ge'bù dä za di unna n'tëdi di hyuxä rá thuhu nubù ja ra 
sekundaria. Nu'ä bi 'yëna nge hinna, pè nu rá me rä Tere 
bi zobù ja ra ñahni 'ne bi 'yëna nge xä nho da mbabù 
ja rä sekundaria rä Tere. Nu rá ta bi maa nge nu'bù ya 
hindä mba ngunxàdi rä Tere, nu rá me ya hinma 'yò'tä 
xä ngü rä 'befi nubù ja rá ngu, nuna hinmi pädi ge nu 
yä ts'ùn'tu 'ne yä 'tixu bi nts'àmbi 'bè'ä ma 'bèfi dä 'yo'te 
nu'bù ja ra ngü 'ne nubùya ya ya hingi ngü rä 'bèfi o'tä 
rá me.

Nu rá ta bi maa nge hingä rä tài rä njùxäfonthài ko 
nuna hingä ya'ä di jua'ä rá 'bèfi. 'Ne ya, hindi nja rä 'tofo 
nge di gu'tä rä 'tègi na Tere pa di mbabù ja ra sekundaria. 
Nu'ä rá me rä Tere bi bën'ä 'bè'ä dä 'yò'te: bi xi'ä rä ndo 
nge hindä dài 'be'ä honi nubu ja ra ngunxadi 'ne dä 
gut'ä rä 'tegi na Tere. 'Ne nuna hinmi ne rä nt'unni ge 
rä njùxäfonthài nu'bu bi tsa'ä rá pa ya me. Nuna mi ne 'na 
njùpoi mba'yè nge mahotho bi nubu ja 'na rä mpa 'ne 
ma 'na hingi madi xindä ge'ä rä njùxäfonhài. 

Nu rá ta rä Tere ya himbi bädi 'bè'ä bi 'yò'te bi ne dä 
'yò'te 'bè'ä xi bëni nu rá me rä Tere.

Pòngähña: José Bacilio Santiago
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39. Made ja'täthuhme 
pa rä Lupita*

'Mede me M'ondà

Nu'bù ja rä ngunxàdi gà'tho mi ntsü yä bats'i nge'tho ya 
xi mba sifi nge di njarä mfëkäte. Nuna nhëi nge'tho bi 
zò'änhihi yä mfëkäte ante nge nu yä pa xi hma, 'ne 
'rahmantho, nu'bù mi zòpù ja mboxàdi rä Lupita, bi mba 
nsifi nge ge'ärä pa dä mba ma feke ga'tho yä bätsi. 
Gepù bi mùdi bi mba mba'ti 'na hmi 'na nubù hapù mi 
huxä yá thuhu yä bätsi gà'tho rä ngunxàdi.

Nu rä Lupita i tsü yä mfeke nge'tho nu'bù mi m'bùi 
mi n'yowi na rä n'u nge hinmi japi di nja ra ts'èdi nu rá 
nzaki; jäna nge'ä nu rä Lupita hingi tsa di mfeke. Nu rä 
n'u hëm'bä rä Lupita hinjo'o mi padi, nge'tho ge'ä rä n'ù 
rá thuhu vih.** Ja'bù 'nandi yä jäi, eme di dondo bi'ù yä 
jä'í nge hëm'bä ra n'ù'ä; jäna nge'ä nu rá 'mùi rä Lupita 
hinmi ne dä ma.

* Gómez, N. (2011). Media torta para Lupita. En Manual de lectura de los cuentos 
Kipatla. México: Conapred: 48-51. (Kipatla para tratarnos igual, s. n.).

** VIH. Rä zu'uë nge di tson'na jä'i i häkpä tsèdi rä jä'i jänange'ä i tsà dä 'yaa o da 
'mùn'ù. Tsà nge dä 'texä'na 'bù di nyowi ma'na xitsu 'ne hindi mfà'ä'na, nu'mù dä 
sirpä ji 'na nge yä xä n'ù, nu'mù ma 'yù 'na xitsu, nu'mù bi 'mu'ä na wène o nu'mù 
ntsù, nge nu'mù na 'me yä xä n'ù. Xèkä mfeni ge bi gohi zi nwe n'to'ti: N'ù nge 
Hopi ya do'yo ra Jä'i.
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Rä Lupita bi mbidi, nu rä fekäte bo nthoki bi nzo hyä 
bätsi; mi pädi nge mi ts'ùtho däzombù ja rá thuhu. Bi 
bëni nge dä xi'ä njate thoho ra fekäte nu rá n'ù hëmbi 
pa hinjo'o dä 'yòdé. Nu rä fekäte n'yohu bi zixpù bi 'bà'ä 
man ä ra Lupita. Nu ra fekäte xitsü, himbi 'yë'këi, bi ma 
himbi njamansü: ¡hanja hëm'bä rä sida*! Nu rä ora'ä, xä 
ngü yä mi oxàdi mi 'yobù hambù 'ne bi 'yòdé 'bè'ä bi 
hma. 

Gà'tho bi ja rä ngunxàdi bi bädi nu'ä hinmine dä fädi. 
Ge bi 'bùpù rä pa bùya gà'tho yä xàdi ts'ù'tù 'ne yä 
hmute nubù ja ra mboxàdi 'ne rä ngunxàdi bi mpadi; 
hinjo'o mi ne ge 'rabù dä mihmi 'ne dä gonhmi rä torta, 
'ne xingä ge'ä dä dàdí.

Hòn'tä rä xàmbäte Jasinto bi hyàn'ä. Bi hyoní nu'bù 
mi nja rä n'tëni 'ne bi xifi nge da merpe gà'tho ä rä n'u 
mo hembi. Nu rä Lupita jäna nge'ä hinmi ja rá nzaki 'ne 
zäntho mi di nhñenni. Nu rá ta 'ne rá me xi hyën'ù tengü 
na rä n'ù 'ne bi dü'ù nu'bù mi 'were rä Lupita; jäna nge'ä, 
'bùpù 'bù'ä rá xita 'ne rá tsü.

Nu rä Lupita bi xi'ä rä xàmbäte gà'tho 'bè'ä mi pädi na 
nge'ä rä n'u: 'bèpù di 'yëxä 'na rä jä'í, bèpù di njamansü 
'na 'ne mi'ra. Nu'bù mi tho'í ts'u yä pa, nu rä xàmbäte 
Jasinto bi mba bä ünna rä Lupita 'na rä 'bèfi xi 'yo'te pa 
di hoki. 

Hingä gà'tho ya xàmbäte bi nho jä'í tengü ra 
xàmbäte Jasinto. Bi m'bù'ù bi ngunxàdi. Xa ngü yä ta 'ne 

* SIDA. Yä mùdi 'to'hni nge 'ne dä maa 'na n'ù ntujä'i. 'Na muntsi yä n'ù i tsù'ä yä jä'i ni 
yä ntsèdi ko rä vih. Xèkä mfeni ge bi gohi zi nwe n'to'ti: 'Yowi Thäxäts'on'u.
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yä me bi xifi 'ne bi 'yàpi rä direkto nge dä hyòn'ä thi rä 
Lupita ya hindä mbabù ja ra ngunxàdi nge'tho tsüpi dä 
'yëts'i mi'ra yá oxàdi nu rä n'ù.

Hingi ngü yä pa bo thogi, nu rä direkto bi 'bèmbi xä 
ngü ya mèhnahña 'ne bi nts'ofo rä teléfono nge pa nsifi 
dä hyon'ä thi rä Lupita. Ya hingi pädi 'bè'ä dä 'yò'te, ra 
direkto bi nzohmn ä rá xita rä Lupita 'ne bi xifinge dä 
hyon'ä thi'ä rá 'bèto. Nu rá xita eme bi nkuè 'ne bi 'yëmbi 
nge hindi njabu, nge'tho rä Lupita zäntho mi tähä xa 
nho yä kalifikasió 'ne zäntho òt'ä xä nho, madä ge'ä xa 
n'ù hinga ge'ä gni hyòn'ä thi.

Nu'bù ja ra mboxàdi ra Lupita ya hingi ho pa nt'ò'te 
bù. Xä ngü yä mi oxàdiwï, 'ne'ù yä tä 'ne yä me, tsü dä 
'yëxä rä n'ù.

Pè nu'ù mi ra, ya xi nehe 'na rä tsùkuä nge bi kuatä rä 
xàmbäte Jasinto, 'ne xò bi mùdi dä mba nzo'ä rä Lupita 
nu'bù xä mbòn'ä rá n'tëni, 'ne nu rä Elena, nu rä hogä 
ntsits'i, bi ün'ma hòn'ä ma dee rá torta.

Nu yä pa'u ra xàmbäte Jasinto bi bëni 'bè'ä dä za 
dä mba n'tò'te. Bi 'yò'tä 'na rä munts'i bi nzohni yä ta, 
yä me, yä xàmbäte 'ne bi zofo yoho ya jä'í: rä 'yòthäte 
Ibáñe 'ne na ra jä'í ge bi 'yëpu ja ra Sekretaría de 
Edukasión Públika (sep).

Nu rä 'yòthäte bi xi'ù gà'tho to'o mi 'bùpù hanja di 
nhyënna rä n'ù vih 'ne ximbi maange nu'bu dä bädi 'bè'ä 
dä 'yò'te gà'tho u obù ja rä ngunxàdi, hinte 'bè'ä da ja 
'ne hindä zu'ä rä n'ù nu gà'tho yä oxàdi. 
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Nu rä jä'í bi 'yëpù ja rä sep bi maa nge hingi tsà dä 
mba nthäní thi 'na rä oxàdi nubù ja rä ngunxàdi nge'bu 
hëmbä rä n'ù vih. 'Ne ma n'na, ja'ä rä n'tëdi nge nubù 
maa, nge njo'o dä mba ma ùpi, 'ne gehna i fàxä rä 
Lupita nge hindä mba thòni thi.

Rä Lupita hinmi pädi nge ja yä n'tëdi nge dä màts'i. 
Mi thohyä pa bi fädi nge nu rä Lupita hinmi tsà dä mba 
nthoni thi nubù ja rä ngunxadi, nge'tho hingä ge'ä 
man'ä ra n'tëdi rä ts'ù'tabi.

Nu rá xàmbäte Jasinto bi mambù mbonxàdi ge nu 
rä Lupita hindä bòn'ä nxàdi Nuya jatho nge di mfàdi 
gà'tho, nubù dä hyèki o ja'bù dä xà'tä nubù ja rä jä'í 
ra Lupita. Nu ya xàmbäte dä 'yù'tä rä n'to'yè nge'bù bi 
'yothe hapù bi xàki. Nu ra xàmbäte bi 'yàpi nge dä mba 
n'tünna ra nhogä'ëhë rä Lupita 'ne gà'tho bi mè'yä 'yè.

Xä ngü yä ta 'ne yä me bi gùkia ts'ùn'tù 'ne yä tixu 
nubù ja rä ngunxàdi, bi m'bù'ù to'o bi gohi pè ya himbi 
hyàn'ä ra Lupita. Nu rä Elena bi xi'ä rä Lupita nge 'bùhyä 
bätsi nge hingi ne dä hyàn'ä, mada ge'ä hingi hëm'pä 
rä n'u vih. Hòntho nge hinmi numanho. Nu rä Lupita ya 
tsà manho ya. Ya hingi ma nyä fèhni 'ne hindä dü rá mùi 
na ngehyä pa nge di nja yä mfëkäte.

Pòngähña: José Bacilio Santiago
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40. Rä fäsè Kristina*
'Mede me M'ondà

Rä Kristina, 'na hmute nge pèts'ä 'rè'mayoho njèya ma 
mbi 'bupù ts'ùtho yä pa nubù rä hnini Tiwistlá ko nu 
rä bòna, nge'tho nu rá ta 'ne rá me ma mbi mpèpù 

Estados Unidos. Nu'bù mi dü rá bòna rä 
Kristina, ba pen'kä rá me 'ne bi 'yëmbi 

nge dä mba bä m'bùpù rä hnini 
Kipatla ko rä ndò'we Aldo. Rä 

Kristina ya xi mbabù Kipatla 
bi me ko nu ra bòna; 
'nandi bi hyùni bä pà rä 

ts'ùdi 'ne ¡xi n'tünni xä ngü rä 
'tofo nge tsùkuä!

Nu rä Kristina hinmi 
ne dä 

* Gómez, N. (2011). El secreto de Cristina. En Manual de lectura de los cuentos 
Kipatla. México: Conapred: 22-25. (Kipatla para tratarnos igual, s. n.).
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bòmbu ja ra hnini, eme mi numanho rá ngunxàdi 'ne di 
ënhmù yä ntsits'iwi; bi dü rá mùi bi hokä rä 'bèni 'ne bi 
mbabù rá ngü rá ndò'we Aldo, gehna rä xàmbäte nubù 
ja ra ngunxàdi 'ne mi numanho.

Nu'ä ma 'na rä pa nge xi zòpù ra hnini Kipatla, nu 
rá ndo'we bi zixpù ja rä ngunxàdi. Nu'bù mi zòpù ja ra 
mbonxàdi. Ra Kristina bi hyandi yä bätsi nge 'ran'yo 
hingä ngü tengü'ä, 'ran'yoyä hëi, 'ne bi bëni nge 'ran'yo 
rä hña i ña.

Nu'bù mi hyüxä rá nthuts'i rä Kristina, gepù bi bëni nge 
bä pumbëni yä hè'mi nubu Tihuistlá. Nu'bù mi bòn'ä 
n'tëni, bi 'yàpä. 'Na ra hè'mi rä xàmbäte 'ne nubù mi nu, 
bi bädi ge nu rä hè'mi hòn'tä ñamfo hüxpù.

Nu rä ngunxàdi bä tso'ä ra Kristina ge'ä rä yohña 'ne 
nubù i fädi rä ñamfò 'ne rä nawa, 'ne ma 'na, nu rá bòna 
mi tsàmbä rá 'bèfi nge rä nawa ge'ä rä ne 'ne yä hña'ne 
ya 'bede rá 'mùi 'ne rá hnini; nu ra bòna mi ëna nge dä 
bädi di ña rä nahuátl 'ranhma hindi 'bedi nu rä ne yá 
mbonxita. Nu'bù mi nu rá 'ra'yo hè'mi, Kristina bi bëni 
nge majuäni 'bè'ä mi man'ä rá bòni, nu rä hè'mi nge xi 
ünna rä xàmbäte, nu yä hña nge nahuátl ya xi m'bèdi.

Rä Kristina bi mudi dä bä'u yä mi oxàdiwi, nu rä mùdi 
ntsits'i bi bädi ge'ä rä Nadia. 'Na ra pa, Nadia bi xifi nge 
dä mbabù ja ra ngü 'ne bi n'yënhmù ko ra fo'yo nge rá 
thuhu rä Dinzjua.

Nu'bù mi nde rá mè rä Nadia bi ünna 'tofo pa dä 
dai yä tsè. Ge'bù mi zòmbù ja ra mpa bi hyandi nubù 
ja ra n'totse pa dä huanna rä tse. Ge'ä mi ò'tù nu'bù mi 
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yur'bù rä nana Balbina, 'ne bi hyëti ma ntso rä Kristina; bi 
'yànna rä Nadia ha gehna rä 'ra'yo ntsits'iwi 'ne xa ja'ä bi 
'yo'ti nubù ja rä tsùkuä 'ne bi kuar'pù ja rä fò'te.

Rä Kristina bi zà bi medé: Nu'ä to'o n'yowi yä indio…, 
pè rä Frisko ge 'ne'ä mi 'bàpù ja ra mpà, bi nexä 'na rä 
huadá, bi xòke, bi nunts'i 'ne bi 'yèm'pù ja ra jangohài. 
Nu rä nana Balbina bi nthedé 'ne bi 'yëna na nge rä 
Kristina hingi pädi dä nehe 'ne ge gi pähmù to'o gi 
n'yohù. 

Nu rä Kristina mi di ho dä bòni di n'yo nu'bù xä nde; 
'na ra pa, bi dini 'na rä t'ùngu, bi kù rá ña 'ne bi hyandi 

ge mi òbù 'na rä mujua gepu ja ra 
ngunza. Nuna xi 'yòde gepù ja rá 

mbonxàdi ge 'buhyä dondo 
jä'í nge bèn'tù yä mujua 
pa dä 'yò'te nge rä 

charango (di 'bè hrä 
'bèi); 'ne 'rahmantho 

bi hyum'pi dä 
dogé 
ra zi 
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zu'we, bi hyùfi 'ne bi ntihi bi mbabù ja rá ngu. Bi 'yorbä 
'na rä 'bafi 'ne bi ünna 'bè'ä dä zi; mi tsü dä doge 
nge'tho mi tsü nge yä dondo jä'í dä bèn'ti ma hòn'ä pa 
dä 'yo'te rä charango.

Nu'bù bi zòhò yä hè'mi rä Kristina nge ñamfo 'ne rá 
nawa, nu ra xàmbäte Jasinto bi 'yàpä rá hmute nge dä 
nehe rä ne nawa gà'tho ya mi oxàdiwi; na mùdi, nuna 
Kristina bi mèts'ä rä tsa, pè nubùya, nu yä mi oxàdiwi, bi 
mùdi bi 'yànni 'bè'ä ne da maa ra yä hña.

Nu ra Kristina bi xi'ù nge mi nan'sèhè, 'tù xuditho, pa 
dä mba tü rä dehe. Hinmi ë'këi'ù yä ntsits'iwi nge nubù rá 
hnini rá Kristina 'natho rä nthàkä dehe bi jabù 'ne gà'tho 
yä jä'í mi yuts'ä yä mbodehe 'ne mi tüxpù ja yä ngu. 'Ne 
ximmi mbëni ge nu rä Kristina mi pädi 'bèpù dä hyäkpä 
rá 'wini'u yä mozù, dä nexpù ja yä za xä nhëts'i 'ne dä 
'yò'te yä 'tëmbi ko yä 'yo'tä xi za.

'Bù'i 'ra yä ntsits'iwi rä Kristina nge mi fàdi ne dä bädi 
'bè'ä ò'te. Nuna mi pädi, pè hinte mi maa. 'Na ra pa 
nu'bi mi mba rä tsibi nubù rä hnini Kipatla, ra Kristina bi 
mambù thi mi hä 'na rä yo pa di ünna nts'ihme rá mujua. 
Mi ho nge njabù dä 'yò'te 'ne mi ñawi ko rä nawa; ge'ä 
mi ò'tä, nu'bù mi 'yòdé nge njate thoho 'bo'o mi ñabù, 
'ne bi nu'ù rä Frisko, rä Nadia 'ne rä Xua Lui ko huxä rá 
zan'tä nthuts'i bi bòmbù 'ne bi nti'ù.

Nu'ä ma 'na pa nubù ja rä ngunxàdi, gà'tho hinmi ne 
di ña 'ne ge'bù hinmi pa di thandi ma nho; rä xàmbäte 
Jasinto 'ne nu rá ndò'we Aldo bi nzohni pa dä 'yànni 
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'bè'ä mi ò'te nu ma nxui nge mi hä 'na rä yo, mi ña ra 
ne 'ne ja'ä mi kùpù ja rä buxa pä dä mopù ja zi munts'ä 
bohài. Bi man'ù yä bätsi nge hinmi pädi'be'ä mi ò'te. 

Nu ra Kristina mi nexti nthede nu'bù mi 'yòde 'bè'ä 
hma; bi xi'ä rá ndò'we nge mi tsi 'na rä mujua bù thi 'ne 
hòntho bi bòni di ünna rä nts'ihme.

Nu'bù mi xi'ä gà'tho yä oxàdi ra xàmbäte Jasinto nge 
nu rä Kristina xi yän'ä rä mujua'ne ge mi 'bùpù ja rá ngu, 
gà'tho bi njohya, 'ne bi zixä rä mujua 'na rä xèki nge pa 
mfàdi nubù ja rä unibersida.

Rä Nadia, rä Frisko 'ne rä Xua Lui ja'ä bi 'yo'tù pa rä 
Kristina; bi 'yorbä 'na rä n'to'ti nge mi ëna: “Nuwa, ge 
zäntho njabù, gà'tho 'ra'ingu ni hnu 'na”. Bi mba bä nu'ä 
rá ndò'we rä Kristina pa dä 'yànní ha ni mba n'to'ti ge rä 
nawa 'ne bi 'yo'ti nubù rä n'to'ti; 'ne bi 'yàpä n'tëdi ä rä 
dä Esteba nge di kuarpù ja rä mpà.

Nu'bù bä pèn'kù nge bä tso'ä rä mujua, bi thopù ja rä 
mpà 'ne nu rä Kristina bi njohya nu'bù mi hyandi ra n'tu'ti 
nge rä ne mi ña.

Nu ma 'na rä pa, ra Kristina bi hyäxä rä pelota nge ra 
báske pa di 'ñenhmù yä ntsits'iwi nu'bu mi bòn'ä n'tëni. 
Eme bi njohyayù 'ne ¡'yèn'tä yondi!

Pòngähña: José Bacilio Santiago
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Notas



Ma thühü:

Rá thühü ma hnini gà:

Rá thühü ma nkua’tä hnini gà:
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